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Fiók-üz le tek : 

Bécs, Mollardgasse 12. 

Budapest, Hatvani-uteza 10, 
Wszmű-különlegességek. 

Utazó kési koffer í*"01 btíe-
erős vászonból 2.25 5.25 

TTgy. barna, vig-
mentes vászonból 

angol Síijakkal 3.— 7.— 
Ugyanaz csíkos 

czérna vászonb. 
angol szíjakkal 
és bor szegessel 6.50 8.— 

Ugy. angol forma 
finom kivitelben 7.50 18.— 

Ugyanaz hasított 
disznóbőrből. . 14.— 25.— 

Ugy. ang. disznó-
bó'rb. leger. min. 18.— 36.— 

Nöi és férfi fa 
(láda)kofferkü-
lönf., vízmentes 
czérna vászon­
nal átvonva . . 4.— 30.— 

Utazó kosarak, 
áthnzatlan s át­
hozott vizm. vá­
szonb. m. nagys. -6.— 40.— 

Plaidzsákok erős 
vizm. czérnavász. 5.— 14.— 

Utazó kézi tásk. 
egyszerű fekete 
bö'r norp. forma 3.75 6.— 

Ugy. jobb minős. 
kiv. fémsarkok­
kal és elötáskával 6— 12.50 

Ugy. finom, külön 
féle kivitelben 12.—.30 — 

Ugyanaz szines 
bőrökben . . . 6.— 35.— 

Ugyanaz angol 
disznóbőrből. . 13.— 40.— 

UTAZÁSI CZIKKEK RAKTÁRA. 
12 év óta közelismerésnek örvendő, s a nagyérdemű közönség kiváló bizalmát élvező üzleteink 

számát ujabb időben egy utazási czikkekkel ellátott raktárral bövitettük. 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen, a kerepest út 6\ SZ. a. 

a nemzeti szinház átellenében levő raktárunkra azon megjegyzéssel hivni föl, hogy abban az emii­
tett czikkekböl a legjobb minőségűek, a legjutányosabb szabott árak mellett, kaphatók. 

Fiók-üz le tek i 

Budapest, Kerepesi Bazár, 
Nürnbergi, játék s bsáráruk 

Lemberg, Theaterstrasse. 
Carlsbad, Mblbadgasse. 

Frttól frtig, 

1 0 . - 1 0 0 . -

4.50 
5 — 

1 0 -
4 0 -

Bátrak vagyunk megjegyezni, hogy a tájékozás végett felsorolt áruk csak csekély részét tártai 
mázzák azon czikkeknek, melyek, mint e szakbavágók raktárunkban minden árban és minőségben 
kaphatók. Tisztelettel 

6 . - 50 . -

2 - 1 0 -

4,50 1 4 -

Késmárky és ülés, 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - ú t 6 . s z . 

Utazó kézi táska 
toilette czélra 
berendezve . . 

Toilet necessaire 
mosdó készlet, 
göngyölh. vász. 

Ugy. fekete börb. 
Ugyanaz casette-

formáb,, fekete 
és szines bőrből 

Váltáska courir 
fek. sszin. börb. 

Kalap s Oylinder 
dobczok vászon 
és bőrből . . . 

Tourista táskák. 
Vadász táskák Vadász székek 
Eső-köpeny, jobb minőségben, 

urak és hölgyek részére. 
Értékpapír és váltótáskák. 
Angol plaidek. Fiaid szíjak. 
Utazó szivartáskák. 
Zseb-gyógytárak, 
Kntya-nyakkend. 
Utazó tükrök fa 

kerettel . . . . 
Utazó tükr, saf-

fian bőrből ösz-
szehajlitható , . 

Uj! Nöi kézitás­
kák préselt szi­
nes bőrökben, 
nickl kerék fo­
gantyúkkal . . 

Gallér és man-
schetta - dobo­
zok bőrből. . . 

stb. stb 

—.50 1 2 -

2 -

1 - 10.-

4.50 s.-

Amerikában, Clúiiában 
Japánban, Indiában és 

mindenütt. 
Egyszerű és 

^ ^ ^ ^ ^ B biztos. 
Kapható 

minden gyógyfti»kereskedésben, 
gyógyszertárban és jobb üzletben 
v a g y közvetlen a gyárosoknál: 

Detsinyi Gusztáv és Társánál 
Budapest, Kerepesi-ut 3 4 . szám, 

Árak: 100 íves kartonokban 5 írt, 50 ívvel 2 írt 75 kr., 10 íves borítékokban 60 kr. 
mely ősszeg postautalványnyal küldendő be. Kereskedőknek külön feltételek. 

Csak DETSl.Wl-fék molypapiros kérendő, ne tessék mást elfogadni!!! 

Hazánk 
legtisztább, leg 

Olcsóbb és legjobb szén 
savdus, égvényea s a v a n y u v i z e , 

"VEGHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Budapest i f ő r a k á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt 
Telephon-összeköttetés. 

S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

Az 1885. évi buda­
pesti országos ál­
talán, kiállításon 
nagy éremmel ki­
tűntetve „verseny­
képesség és bala­

dásért." 

meleg vasas fürdő 
Barsn iegyében . 

Évad-megnyitás május elején. 

Posta és távírda 
aflirdöliázban.' 
Utolsó vasúti áll* 
más: Garam-Bor-
zencze v. Selme* 
bánya.— illand* 

gyógyszertár. 

A vihnyei 38°C fokú meleg vasasmrclők már_ évszáza­
dok óta ismeretesek és főleg vérszegénységi , ideg­
es női b a j o k b a n a legjobb eredménynyel hasznai­
tatnak. — Ujabb időben a lakóházak és fürdők a modern 
igényeknek megfelelőleg lettek berendezve. Kiterjedi 
hegyi és erdei sétaútjai az Oertel-féle terrain gyógyiW' 
mód használatára kiválólag alkalmasak. 

A fürdő igazgatását az idén dr. Boleman István fiiroő-
orvos vette át. Az évad kezdetétől június 15-ig és szep­
tember elsejétől végéig az árak lényegesen olcsóbbat 
Ez időben teljes pensio is van berendezve, lakás, élel­
mezés és fürdő egy hétre személyenként 18 frt. 

A vasutakon 33WA) árkedvezményben részesülnek » 
Vihnyóre utazók. Fürdő-programmal vagy egyéb ftl" 
világositással szívesen szolgál a £ u r ( l ő _igazgatoság . 

22. SZÁM. 1889. BUDAPEST, JÚNIUS 2. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASAKNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: [ f é l é v r e - 6 • 
Csupa* a VASÁRNAPI UJSAG 

j egész évre 8 frt 
1 félévre ... 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre 6 frt 
I félévre _ 3 * 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A BETHLEN-KOLLÉGIUM NAGYENYEDEN. 

A
NAGY-ENYEDI Bethlen-kollégium most jú­
nius első napjaiban az erdélyi református 
intézetek tanárainak vándor-gyűlését fo­

gadja vendégéül. Ugyanez alkalomra van kitűzve 
már négy évvel ezelőtt elkészült és haszná­
latba vett új épületének fölszentelése és két 
nem rég választott tanárának ünnepélyes bekö­
szöntése is. 

A jelentős multu és szép jövőjű intézetet az 
erdélyi részek magyarsága, mondhatni felekezeti 
különbség nélkül, a nemzeti művelődés egyik 
legszilárdabb bástyájának nézi. Tanulói egész 
Erdély területéről, negyedrészben a meglehetős 
távol eső székely megyékből sereglenek össze. 
A hagyományos szervezetű együttlakás vala­
mennyijüket befogadja. Személyválogatás nélkül 
részesednek sokféle kedvezményben, sőt nagyobb 
részök közvetetlen segélyezésekben is. Ugy hogy 
olcsóbb iskolázást és több jótéteményt növendé­
keinek általánosan alig nyújt valamely intézet 
Magyarországon, mint a Bethlen-kollégium. 

Az intézetet Bethlen Gábor fejedelem székvá­
rosában, Gyula-Fehérvártt, alapította 1622-ben. 
Hires külföldi tudósokat alkalmazott benne : 
Opitz Mártont, majd Alstad Jánost, Piscator 
Lajost, Bisterfeld Henriket; halála évében (1629) 
az intézetről tőkepénzadománynyal, nagy terje­
delmű kiváltságos birtokok s bő jövedelmek do-
nácziójával gondoskodott, melyek közül azonban 
Debreezen város évi 2000 frt dézsmájának élve­
zetében csak kevés ideig volt, a 90,000 frtra be­
csült tokaji Hétszőllő birtokába pedig tényleg 
sohasem juthatot t az intézet; biztos és máig meg­
levő vagyoni alapját az enyedi és környékebeli 
részjószágok és uradalmak tevék. 

1658-ig virágzott az intézet Gyula-Fehérvártt. 
Ott végezte iskoláit 1648-ban Apáczai Csere 
János, ki az utrechti egyetemen folytatott öt 
évi tanulása után haza jővén, az öreg Bisterfeld, 
s a II . Eákóczi Györgytől behívott Crispin János 
tanárok mellett alárendeltebb állású tanító lett, 
s megkezdé izgatását a tanítás módjának javí­
tása és magyar nyelvű tudományos műveltség 
teremtése iránt. Tanítványainál nagy népszerű­
séggel, elöljáróinál félreértéssel, sőt üldözéssel 
találkozott. Mikor aztán a fejedelem Basire 
Izsákot, a kivégzett I. Károly angol király el­
bujdosott udvari káplánját, fia mellé nevelő­
nek hozván, Apáczai mellőzésével a kollégium 
professzorává te t te : Basire és Apáczai közt harcz 
tört ki, s a nyilvános vitatkozásra kényszerített 

Apáczait theologiai és bölcseleti nézeteiért a 
kolozsvári kollégiumhoz tették át. 

Két évvel ezután a fejedelemnek lengyelor­
szági hadjárata Erdélyre vonja a szultán harag­
j á t ; a beküldött tatár csorda benyomulván 
Gyula-Fehérvárra: dulásának, pusztításának a 
Bethlen könyvtára és kollégiuma is áldozatává 
lesz. 

Az ifjúság maradványa, vendégképen, Kolozs­
várra menekül. 

A szétszórt kollégium jövőjét fontolgatva, ek­

kor készítette Apáczai azt az akadémia (értsd: 
tudomány-egyetem) tervét, melyet Barcsay Ákos 
fejedelem elibe adott, a melyben egy teljes ma­
gyar egyetem szellemi és anyagi szükségeit föl­
fejtvén, az utóbbiak födözésére nézve apróra föl­
számítja, hogy «avval a proventussal, melyet esz­
tendőnként Fejérvárott az feljebb való esztendők­
ben, az örök emlékezetű Bethlen Gábor halálá­
tól fogva, az professorok, mesterek és diákok 
percipiáltanak, egy pénz augmentatio nélkül 
(csak jó rendben állították volna mind az scho-

B E T H L E N GÁBOR F E J E D E L E M , A BETHLEN-KOLLÉGIUM ALAPÍTÓJA. 
Kilián 16:20. évből való metszete. 
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lát, mind az proventust) tiz professorokat, vagy 
tizenegyet és száz alumnus deákokat tarthattak 
volna; mely személyek egy egész Akadémiát 
töttek volna az számra nézve; sok expectansok 
és — sok nemesek és idegen vallásúak is con-
fluáltak volna.» 

Csakhogy Apáczai 1660 első napján meghal; 
Barcsay Ákost Kemény János kivégezteti; az 
erdélyi egyetem terve elpendül, hogy azt, Kolozs­
várit, kétszáz év multával, a föltámadt egységes 
Magyarország létesítse. 

A Bethlen-kollégium népe négy évig tanyázott 
Kolozsvárit. 1662-ben Apafi fejedelem ugy ren­
delkezett, hogy mivel a • Colosvárott plántált Col -
legiumra . . . ez háború és alkalmatlan álla­
potok miatt, mostan illendő gondviselés nem 
lehet», Enyedre, mint fekvő birtokainak köz­
pontjára telepedjék. A város lakossága nem ör­
vendett az ide telepítésnek és sokképen tüntetett 
a kollégium ellen; a minek az a magyarázata, 
hogy a Bethlen-kollégium földesúri jogok kivált­
ságos birtokosa volt, a város pedig dézsmaterhei-
től menekülni, a kollégium földesúri jogait kor-
látozgatni, rövidítgetni természetszerű hajlandó­
ságot érzett. Jogviták, pörlekedések és egyezke­
dések, más-más kérdésben, kétszáz év alatt újra 
meg újra merülnek föl közöttük. 

Az Enyedre település századik évében is pl. 
keserűen panaszolja az intézetnek egyik oszlop-
férfia, hogy a város «a harmóniát violálja és ver­
sengést szántszándékkal keres a Collegiummal, 
a mely is az idegenségnek igen nagy jele, holott 
annyi jót vészen a nemes város a Collegiumból, 
hogy soha meghálálni nem tudná; más orszá­
gokban nagy summa pénzen veszik 
meg az ilyen beneficziumokat.» 

Természetesen e fonák helyzet­
ben a kollégium régóta már csak 
mint jqgi személy van. Mint is­
kola iránt a városnak és minden 
polgárának rokonszenve, ragaszko­
dása emberemlékezet óta minden 
kétségen fölül áll. 

Az Enyedre telepített intézet, tá­
vol ugyan attól, hogy az Apáczai 
tervének valósítására törekedjék, 
mégis lassan-lassan folyvást fej­
lődött 120 éven át, az 1780-as 
évekig, rendszerint három rendes 
professora van, a theologia, a 
nyelv- és bölcseleti tudományok, s 
a mathesis és physika magasabb 
fokú tanítására; mellettök évről-
évre változó köztanitók oktatják s 
nevelik a gymnáziális osztályok ifjú­
ságát. II. József korában négy­
ötre, majd a jelen század elején 
hétre szaporodik a professzorok 
száma; közülök egyik már jogtudományt, s 
utóbb egyik némi orvosi ismereteket tanít; a 
többi is általában csak magasabb fokú tudo­
mányok előadásával foglalkozik; az alsó osz­
tályok ellátása még mindig a régi — és 
már-már tarthatatlan; ezért, előbb a rendes 
tanárok közül, az alsó osztályok folytonos fel­
ügyeletével megbízott paedagogarkhát, majd 
184á-ben egy nyolczadik tanárt választanak 
a neveléstudomány előadására s egyszersmind 
állandó kötelességévé teszik az alsóbb osztá­
lyok tanulmányi és fegyelmi igazgatását. 1848 
után 1862-ig a jogtanitás szünetel, a theologiai 
tanfolyam Kolozsvártt berendezve tartatik fönn ; 
1862- ben mind a két felső tanfolyam helyre állít­
tatik; a jogtanítás azonban 1868-ban már vég­
kép megszűnik; e helyett a theologiai tanfolyam 
lesz rendre négy évessé, s a gymnázium indul 
kellő fejlődésnek. Jelenleg négy osztályú elemi 
iskola, néptanító-képző intézet, teljes főgymná-
zium s theologiai akadémia kapcsolatából áll a 
kollégium. 

Az intézet külső története Enyedre telepedése 
után is szorosan összefügg az országos esemé­
nyekkel. Az 1704—11 diki Kákóczi mozgalmak 
idején ismételten felprédáltatott, kimerült, el­
szegényedett. Második nagy romlását élé át. 1704-
ben a tanuló ifjúságnak is véradót kellé fizetnie ; 
Jókainak »A nagyenyedi két fűzfa» czimü is­
meretes beszélve azon a történeti valóságon 
alapszik, hogy a Kabutin császári tábornoktól 
Enyed fölprédálására rendelt csapatok utoljával 
a deákok egy csoportja, városi polgárok társasá­
gában, önvédelmi tusába keveredett. Az elesettek 
sírja a mind máig kápolna-dombnak nevezett 
helyen sokáig emlék-építménynyel volt jelölve. 
Néhány elesett deáknak nevét is ismerjük. 

A BETHLEN-CZIMER 
a nagy-enyedi főiskola épületén. 

A szathmári béke után sem kevés aggasztó 
körülmény gátolta anyagi fejlődésében a kollé­
giumot. A megtagadott debreczeni dézsma meg­
nyeréséért sikertelenül alkudozók és pörleke­
dők, 1754-ben végkép elveszitó azt. Ugyanekkor 
a kir. fiskus az intézetnek összes vagyonához 
való tulajdonjogát is pörreltámadámeg,melycsak 
tizenhat év múlva enyészett el. Meg-megujuló 
boszuságot és kárt szenvede az intézet hűtlen ke­
zektől s a városi községtől. A XYIII. század végén 

NAGY-ENYED A DÉLI OLDALRÓL. 

azonban tökéletesen rendbe jő, építkezik, gyorsan 
gyarapodik. E gyarapodás arányai a Széchenyi­
korszakban még nagyobb méreteket öltének; 
ekkor emelkedett a most kiegészített főépület 
déli szárnya is. Gyűjteményeinek gazdagsága 
országos hirüvé lett. 

Ily állapotában érte az intézetet a gyászos 
1849-dik év, a mikor alapítása óta harmadik 
nagy romlása következett be. Legrégibb, Apafi­
kori épülete használhatatlan düledékké vált. Ter­
mészetrajzi kincsei, megbecsülhetetlen pénz- és 
éremtára, unikumokban és kéziratokban gazdag 
könyvtára, mely magában foglalta a Bod Péter 

TANÁRI LAK NAGY-ENYEDEN. 
Id. Szász Károly lakása 1822—1842-ig. 

buvárlatairól hires Bethlen Kata-féle magyar 
könyvtárt is, rabló és romboló kezeknek lőnek 
áldozataivá. Házilag kezelt birtokainak gazda­
sági fölszerelései is megsemmisültek. Nehéz 
volt a fölüdülés, de bekövetkezett. A negyven év 
előtt szenvedett károkból a mi csak pótolható 
volt, ma már pótolva van. Kolozsvár felől jőve 
az utas, a Maros kies völgyében, a jobb parton, 
messziről megpillantja Enyedet s benne a város 
fölött kiemelkedő impozáns kollégiumi épületet, 
mely az újból összehordott kincseket rejti magá­
ban, s ád tért szellemi értékesítésökre. Az épü­
let mögött a szőlőtermő Őrhegy uralkodik a Ma­
ros ós a felenyedi patak egybeszögellő völgyein. 
Az Őrhegy lábánál ós délkeleti lejtőjén van­
nak a tanári lakások, s magának az intézetnek 
3 hektárnyi telke, körül belől legnagyobb s leg­
egészségesebb iskolatelek Magyarországon. Az 
árnyékos kert a szőlőtermő hegyoldalnak emel­
kedik, honnau közvetetlenül az egész telekre, 
középtérben a városnak kertekben, gyümölcsö­
sökben gazdag területére, a háttérben a Maros 
balpartjának falvaira, Gombásra, a boráról hűes 
Csombordra, Szentkirályra, s a belőlök kiemel­
kedő udvarházakra nyilik gyönyörű kilátás. 

Ebben a kollégiumban növekedett, mint szegény 
szolgatanuló, Bod Péter, a magyar irodalomtörté-
netirás atyja. Itt tanulgattak és labdázgat 
tak, mint deákok, Báröczi Sándor, Naláczi 
József, Barcsay Ábrahám, az ismert nevű test-
őr-irók. Innen kelt Körösi Csorna ázsiai útjára, 
Barabás Miklós művészi pályájára. Itt álmodoz­
tak Kemény Zsigmond és Czakó. Itt részesült 
Mikó Imre spártai nevelésben;«emlékszik-e,— 

kérdé egyszer, kincstárnok korában, 
volt tanítójától, egy öreg esperes­
től, — emlékszik-e, hogy logikus­
koromban megvesszőztetett?!) ((Bi­
zony megtörtént az, de meg is Ját­
szik exczellencziádont) — felelt az 
öreg pap. Itt töltött gyermeki és ifjúi 
éveire emlékezek a minap, a Bu-
dolfinum tervéhez szólva, Sala­
mon Ferencz, ki a Bethlen-kollé­
giuméhoz hasonló telken szeretne 
egy «aulicum collegiumot» elhe­
lyezve látni. Szász Károly, a költő, 
isméi-ismét meleg emlékezéssel vi­
seltetik e hely iránt; ismeretes 
dala pedig: 

Egyszerű Láz, hol születtem, 
Hol megláttam a napot, 
És körültem és felettem 
Anyagond virasztgatott.... 

épen arra a tanári lakásra vonatko­
zik, melyben atyja, idősb Szász Ká­
roly professzor, 20 évet töltött csa­
ládjával, s melyet képünk érdekes 

ódon külsejében tüntet föl. Ebben a házban 
folytak azok a komoly társalgó órák, melyeknek 
emlékét b. Kemény Zsigmond, Szászról mondott 
akadémiai beszédében, oly felejthetetlen szépen 
örökíti meg. Az öreg Szász két püspök fiának, 
Károlynak és Domokosnak e szülőházában la­
kott később, néhány évig, Mihályi Károly pro­
fesszor, s készítette sajtó alá "Származtató phi-
losophiáját», melyért a M. T. Akadémia levelező 
tagjává választotta; ugyané ház falai közt irta 
P. Szathmáry Károly is, professzor korában, re­
gényeit és történelmi dolgozatait. 

Id. Szász Károly a jogtudományokat taní­
totta, de ismeretei és hatalmas szónoki talen­
tuma Erdély politikai közéletében és országgyű­
lésein is vezérszerepet juttattak neki. Szabadel-
vűsége azonban, melynek nemcsak mint politi­
kus, hanem mint tudós és mint nevelő is hódolt, 
— a kötelezett latin beszédet az alsóbb osztá­
lyok tanulói közt, mint paedagogarkha, ő törülte 
el, a magyar nyelvtanításnak és a reáliáknak a 
gymnaziumban tágabb mezőt nyitott, a testi fe­
nyítéket eltörülte, stb — ellenségeket szerzett 
neki tanártársai közt, s harczot támasztott ellene, 
melynek 1837-ben az vetett véget, hogy jogi tan­
székét a mennyiségtan-természettanival cserélte 
föl. 1848-banb. Eötvös miniszternek volt államtit­
kára. 1853-ban halt meg, mint marosvásárhelyi 
tanár. Szásznak korosabb társai voltak a Beth­
len-kollégiumnál : Köteles Sámuel (1770—1831), 
a philosophia tanára, az egyezményes bölcselet 
magyar megalapítója, a M. T. Akadémiának 
mindjárt alakulásakor, 1830-ban első vidéki ren­
des tagja a philosophiai osztályban, valamint 
Hegedűs Sámuel (1781—1844), a történelem és 
széptudományok tanára, híres egyházi szónok, 
kinek azonban, számos halotti beszédén kívül, 
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nyomtatásban csak «Poétái próbáin jelentek 
meg; nagy hatású tanár s eszményi törekvésű 
és jellemű ember, kit irodalmi működéséért az 
akadémia is tagjául választott, — Szász és a 
természettudományi irány megkedveltetésében 
s az ifjúság előtti kedvességben vele vetekedő 
Zeyk Miklós mellett Herepei Károly a hírneves 
egyházi szónok s utána Bodola Sámuel, a későbbi 
püspök, a theologia tanárai és a már említett 
Mihályi Károly (1808—1880), Köteles utódja 
a philosophiai tanszéken, kinek arczképét halála 
alkalmából, életrajzával együtt közölte a ((Vasár­
napi Újság», — mindnyájan jeles és közked-
veltségü tanárok az 1830—48 közötti években. 

Kimagasló alakja a kollégium történetének 
Pápai Páriz Ferencz (1649—171*)), kinek nevét 
még e század első felében minden deákos ma­
gyar ember ismerte arról a Dictionariumról (la­
tin és magyar szótár), mely 1708 ban, Lőcsén 
jelent meg először; más, korábbi, többnyire la­
tin íőczimü magyar könyveit az irodalomtörté­
net jól ismeri, s a könyvgyűjtők nagyra becsü­
lik; (iPaxcorporis, azaz az emberi testnek belső 
nyavalyájának okairól» czimü munkájában a 
magyar orvosi műnyelvnek vetette meg alapját. 
Nemcsak munkás iró, hanem hatalmas cselekvő 
is; tanártársával, Kolozsvári Istvánnal 1687-ben 
Apafi követe a brandenburgi választóhoz, a svéd 
es dán királyhoz stb., mely alkalommal a frank­
furti egyetemen erdélyi ifjak számára két ösz­
töndíj alapítását eszközli ki. Nemileg Páriz Pápait 
tekinti a Bethlen-kollégium most emelt uj épü­
letének fundátorául is. 

A kollégium két szárnyú nagy épületének 
ugyanis a déli feléhez, mely 1836-ban fejeztetett 
be, a keleti szárnyat 1884—5-ben, 110,000 forint 
költséggel, jobbára az (tangói pénzből* építették. 
Angol pénznek nevezi á kollégium törtenete azon 
11,000 font sterlinget, melyet Anna királynő 
engedelméből az angol hitsorsosok gyűjtöttek a 
kollégiumnak 1704-ben s a rákövetkezett évek­
ben szenvedett romlásából való íölsegélésére. 
Miután előbb a bécsi kormány segélye sikerte­
lenül kéretett, az angol segély szerzésére a lépé­
seket, Stepney lord bécsi angol követ közben­
járásával is, Páriz Pápai Ferencz professzor, s 
gr. Teleki Sándor, a kollégium kurátora tet­
ték. Páriz Pápainak a fia, Imre, később maga 
is enyedi tanár, ép azon időben az angol egye­
temeket látogatta, s atyja utasításai szerint lelki­
ismeretes buzgósággal járt el az egyházi és világi 
nagyok pártfogásának kikérésében. A hagyomány 
szerint az esedező levelekhez gróf Teleki egy 
kövekkel és gyöngyökkel kirakott becses magyar 
kardot mellékelt az angol királyi fegyvertár 
számára, Páriz Pápai pedig szótárának egy dísz­
példányát küldte a királyi könyvtárnak. A gyűj­
tött segély-összeget a londoni bankban helyez­
ték el, s kamatja a kollégiumnak, másfélszáz éven 
át, egyik legbiztosabb jövedelme volt. De némi 
részét a tőkének az 1849-diki pusztulás után 
csakhamar, nagyobbik részét pedig most, az épí­
tés czéljaira konvertálnia kellé, s melléje még 
kölcsönt is vennie föl, melynek törlesztésére, va­
lamint még hátralevő építkezéseire állami se­
gélyt kért és remél, hihetőleg kevésbbé alapta­
lanul, mint akkor, a kuruez világ után. Ma már 
nemzeti kormányunk van, s nem hanyagolhatja 
el azt az ügyet, melyet a múlt évszáz elején, s mint 
az eredmény mutatja, a jelenig kihatólag, az an­
golok rokonszenve mentett meg az elhanyatlástól. 

HEGEDŰS SÁMUEL «P0ÉTAI PRÓBÁI-BÓL 
Köszöntés a fecskéhez. 

Itt vagy megmt kis ártatlan, 
Volt fészked, ládd, bonthatatlan, 

Ha nem vagy, paszta a telek ; 
Kedves fecském köszöntelek. 

Uj életnek hirdetője, 
Május vidám szeretője, 

Rég vártalak, rég lestelek ; 
Kedves fecském köszöntelek. 

Mert ki is ne óhajtná azt, 
Hogy hirdess néki uj tavaszt: 

Hála hát, hogy megértelek; 
Kedves fecském köszöntelek. 

Mondd meg, merre vándoroltál, 
Jó vagy rossz gazdáknál voltál: 

Hol fúnak boldogabb szelek ? 
Kedves fecském köszöntelek. 

Lakjál újra együtt velem, 
Elfogad szegény fedelem, 

Jó szívvel gondot viselek; 
Kedvts fecském köszöntelek. 

Köszöntsük együtt a reggelt, 
Együtt áldjuk, mikor eltelt: 

Jók legyenek az éjjelek ! 
Kedves fecském köszöntelek. 

A jövendőt ne kérdezzük, 
Csak a jelenkort érezzük : 

Ósz-zel majd eleresztelek, 
Kedves fecském köszöntelek. 

Búcsúvétel a fecskétől. 
A kikeletnek kezdetén 
Be óhajtva vártalak én : 

De te mészsz, s ez őszre mutat, 
Kedves fecském jó utat. 

Nem lehet néked panaszod, 
Mindég új a te tavaszod ; 

Szárnyad a teleken tűi hat, 
Kedves fecském jó utat. 

Nékem egy tavaszom vala, 
Ifjúságom szép hajnala: 

Elmúlt s vissza nem fordulhat; 
Kedves fecském jó utat. 

Hogy eljött az élet nyara, 
Sok volt a sors zivatara : 

De az ég még jó őszt adhat; 
Kedves fecském jó utat. 

Köszönöm szép nótáidat, 
Köszöntöm új gazdáidat: 

Vigy hozzájok jobb napokat; 
Kedves fecském jó utat. 

Hogy a jövő kikeletben 
Látjuk-e egymást életben: 

Erről egyikünk sem tudhat; 
Kedves fecském jó utat. 

Mikor eljő végső telem, 
És beborít szerírfidelern : 

Hitem tavaszszal biztat; 
Kedves fecském jó utat. 

AZ «AKASZTÓFA». 
Nép rege 

GYARMATHY ZSIGÁNÉTÓL. 
Jelige. 

• Honnan az agg anyának bánata? 
S a szép virág el miért hervada ? 
Ki napjaim ép e tájon élem, 
TSradesett hangon elregélem.* 

HiTif Farka*. 

I. 
Akkor, mikor még a hegyeket tündérek lak­

ták, a várakat pedig azok a zordon szivü atyák, 
a kik minden kétségen kivül csak azért szület­
tek, hogy leányaikat eltiltsák szivök választott­
jaitól, akkor azt a különálló hegyet, mely 
Magyar-Valkó és Magyar-Gyerő-Monostor között 
emelkedik, még sűrű fenyves borította s «Fe­
ketedomb »-nak nevezték. Most pázsitos oldalait 
vadvirágok tarkítják és "Akasztófa* a becsületes 
neve. A tündérek ia eltűntek ormáról, legalább 
nagyon kevesen vannak, a kik ugy látják, mint­
ha holdfényes éjjeleken egy fehér sugárból való 
hid — ugy mint hajdan — a fehérlő Vlegyásza 
csúcsától e hegyig húzódna, s a sugárhidon fe­
hér habruhás tündérek szállnának, mig ruhá-
jok habfodrát a felhők tépik, ugy mint hajdan a 
fenyőtüske tépte azét a fehér, szép menyasz-
szonyét, a ki e hegyre menekült, hogy innen 
aztán . . . . 

De hadd mondja tovább a néprege a maga 
bűbájos költészetével ezt a szomorú történetet, 
mert ki tehet arról, hogy az ilyen regék mind 
szomorúak ? 

A tündérek mindig a Vlegyászáról jövének a 
hegybe, valamint a Vlegyásza jégbarlangjaiból 
jöttek azok a tüzes sárkányok is, a kik máskü­

lönben elvadult leventék voltak, de velük volt a 
«rossz» s igy sárkányalakot is ölthettek. A tün­
dérek vagy bodroshátu fellegen, vagy tarka szi­
várványon mindig el tudtak menekülni épen 
akkor, midőn a sárkány átölelte volna őket. Csak 
egy tündér nem tudott a fellegeken elszállni, 
talán mivel ez az egy inkább vala leány, mint 
tündér : mindazáltal a vidék jó tündérnek ne­
vezte, különben pedig a hatalmas várúrnak, 
Valkó Pál ő kegyelmének vala az egyetlen le­
ánya. A havasok sárkánya az a hires asszony­
rabló volt, a kit kard nem sebesített, golyó nem 
járt, sudár volt, mint a jegenyefa, erős, mint az 
aczél s tüzes, mint az óbor: Tódor Villiámnak 
nevezték és félt tőle minden asszonyszemély 
három megye határán. 
• A Féket, (lombbal szemben emelkedett a tor­

nyos, sötét, nagy Valkóvár: olyan sötét volt, 
mint a legsötétebb terhes felleg s ugy is rette­
gett tőle a környék népe, mint a legsötétebb fel­
legtől, a mely után elvert határok maradnak. 

A sötét várban örökös vala a vigalom, s a vad 
dorbézolás még akkor sem szűnt meg, midőn a 
várúr egyetlen gyermeke, Gizella, bájos haja­
donná fejlődött, sőt akkor érte el a netovábbját, 
mivel hogy a várúr ekképen nyilatkozik vala: 

— Annak adom, azé lesz a lány és vár, a ki 
ugy gyözi a vigalmat, a bort, a vadászatot, 
mint magam, a hatvan éves férfi; de születésre 
se legyen alábbvaló nálamnál, a ki vőm akar 
lenni! 

Erre vette aztán csak igazán kezdetét a szilaj 
dőzsölés, mert nagy vala hire az aranyhajú vár­
leánynak ; minden levente vágyott a kezére. A 
leány gazdagságánál csak szépsége volt nagyobb, 
szépségénél csak jósága. 

Jöttek is a fényes leventék mindenfelöl, még 
Lengyelországból is, s habár azok tudtak inni és 
mulatni is, még sem türé a vár ura, kiadta ne­
kik az utat: Csak tiszta magyar vér szállhat 
versenyre az ő lánya kezéért! 

Gyűltek a szép deli leventék; megkezdődött a 
verseny, szilaj kedv verte fel a sötét vár minden 
zugát: hol a fenyvesben búgott a tárogató, kocz-
czant a serleg, üvöltött a «hajrá!» hol a vár öles 
falai visszhangoztak a dőzsölök lármás vigsá-
gától. 

Már száz nap és száz éjjel folyt a tivornya, 
midőn a vár ura azt kezdé észrevenni, hogy 
korcs fajzat az mind! Nem ilyen volt az ő fiatal­
sága ! Ezek közül a melyik győzné a dözsölést, 
annak vagy a törzse nem előkelő, vagy a saját 
termetében van fogyatkozás: potrohos ez, czérna-
lábu az; egyik igen sokat nevet, mintha tort 
ülne a másik; emez mindig cseveg, mint a 
szarka, hallgat amaz, mint a hal és mindnyáján 
felette hamar megtetszik, ha csak négy-öt kupa 
bort felhajt. 

— Nem vagytok hozzám való vők, takarod­
jatok ! 

— Abból bátya semmi sem lesz! — dörögte 
egy tüzes, délezeg ifjú. — Nem járt te kegyelmed 
semmiben előttem! Fel csak a kupával, lássuk 
ki a legény! 

— Ezt, épen ezt is vártam tőled ecsém Gye-
rőffy! Csak próbára akartalak tenni, de előre 
tudtam, hogy te leszel a győztes... No nézd 
csak ezeket a korcsokat! 

A márvány padozaton, valamint a tölgykaros 
padokon eldőlt leventék horkoltak. Gyerőffy fel-
emelé serlegét: 

— Utánam bátya! 
— Jól csinálod ecsém! Tied a lány! 

II. 
A szomszéd faluban lakott kis sziklavárá-

ban ifjú Gyerőffy János, ugyancsak ott, M. 
Gy. - Monostoron lakott ifjú Kemény Simon 
is, a kit Gizella szeretett. Hogy mikor kezdő­
dött e szerelem, azt egyikök sem tudta volna 
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megmondani, mert soha sem 
volt az ugy, hogy ök ne szerették 
volna egymást, és arra sem 
gondoltak soha, mintha egy­
más nélkül is meg lehetne élni. 
Mikor özvegy Kemény Ferencz-
nének 3zép, deli fia meghallotta, 
hogy mik történének a valkói 
várban, vállára csatolta gyémán­
tos mentéjét s egyéb köntösén 
is tündökle a skofium; kezet 
csókolt édes szülőjének és egy 
negyed óra multán már ott állott 
Valkó, vár hatalmas ura előtt, de 
nem egyedül álla ott, mellette 
volt Valkó Gizella; szép szőke 
haján gyöngyös párta csillogott, 
de kék szemének tündöklése el­
homályosított minden más tün­
döklést. 

— Kegyelmes bátyám uram! 
— kezdé ifjú Kemény Simon, — 
hozzám való jóvoltát meg ne ta­
gadja: mi szeretjük egymást 
Gizellával, becsülettel kérem há­
zastársul . . . 

— El szemem elől! dörgött a 
várúr — versenyre kelni nem 
tudtál a leány kezéért, asszony­
anyád szoknyáját őrizted: pi­
ruló ábrázatoddal miért nem 
levél leány, istenes beszédeddel 
miért nem levél pap ? . . . 

— Bátya! Karddal, buzogánynyal versenyre 
kelek minden daliáddal . . . 

— Hallgass! Tudod te jól, hogy Gyerőffy Já­
nos ő kegyelme lesz a vőm, azért hát ne hábor­
gass, takarodj és vedd az eszedbe, hogy ha még 
egyszer itt látlak, tömlöczre vettetlek! Most el 

H E G E D Ű S S Á M U E L . 
Az 1830-as években készült kőrajz után. 

szemem elől! Te pedig, pityergő lány, ha még 
egy könnyet merészelsz ejteni . . . 

— Bátya, ne mondja tovább! — kiáltott olyan 
hangon Kemény, a mi nem hasonlított az imád­
sághoz. — Gizellám ne sirj, bízzunk az istenben! 

— No csak bízzatok! És most vigyétek őket! 

A legényt kivül a várkapun, a 
lányt fel a tornyos házba: ott 
turbékoljon esküvője najijáig. Vi­
gyétek ! 

A vár népe eltávolítá a szerel­
mes párt, de azt meg nem gá­
tolhatta, — mivelhogy nem is 
akarta meggátolni, mert mind 
közöusógesen szerették a szép 
ifjú párt — hogy egymás között 
némi megállapodásra • ne jöj­
jenek. 

Hogy mit határoztak a sze­
relmesek, azt csak ők és a jó 
isten tudhatta; de sejtette az 
édes anya is, annak okáért még 
az nap ilyen sorokat ira Valkó 
vár urához. 

«Szolgálatomat ajánlom ke­
gyelmednek, nekem jóakaró bá­
tyámuramnak és hatalmas szom­
szédomnak. Minekutána egy 
álomlátásban, de máskülönben 
is Isten ö szent felsége megmu-
tatá vala nekem az utat, me­
lyen indulnom kell s mely ut 
talán elvezérelne a kegyelmed 
szivéig kegyelmes bátyámuram, 
annak okáért igy szólok : nekem 
ada az ur egy áldott jó fiút és 
megáldá szépséggel, jósággal, 
deli bátorsággal, más földi ja­
vakban sem engedi szűkölködni, 

és ada kegyelmednek egy szép szelid leányzót: 
a fiatalok szeretik egymást, egymás nélkül nem 
tudnak élni, igy hát mi okon választaná el kegyel­
med őket ? Mi okon kívánná e szép pár vesztét ? 
Mert hogy a tiltásnak veszedelem lesz a gyü­
mölcse, azt az én anyai szivem világosan érzi! 

A N A G Y - E N Y E D I B E T H L E N - K O L L É G I U M UJON É P Ü L T FŐHOMLOKZATA. 
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«De mi kivetni valót is talál­
hat kegyelmed bátyámuram az 
én szép fiamban: ifjú Kemény 
Simon ő kegyelmében? Bizony 
nem hátrább való az én fiam 
semmi tekintetben, mint az or­
szágban a legjobbak, erkölcsére 
nézve pedig felette áll, hogy 
mást ne is említsek, Gyerőffy 
János ő kegyelmének i s . . . Senkit 
sem akarok kisebbíteni, de kérem 
szeretett bátyámuram, Ítéljen ke­
gyelmed szive szerint és ne 
okozzon romlást ott, a hol áldást 
adhat! Én belátok szeretett fiam 
szivébe, ott pedig erős elhatáro­
zás van megírva, nem különben 
a kegyelmet csemetéje sem 
tudna megválni szerelmétől. Igy 
hát az isten szent szivére kérem, 
ne engedje kegyelmed hervadásra 
hajlani a két szép virágszálat, 
ne engedjen örök gyászt bo­
rulni egy szegény özvegyasszony 
szivére. Kegyelmezzen a fiata­
loknak, hogy az Úristen is ke­
gyelemmel legyen bátyámuram 
iránt, a miért is holtig tartó imád­
ságomba foglalom kegyelmedet. 
Szeretettel szolgáló húga, árva 
Badó Borbála sz. Kemény Fe-
rencz meghagyott özvegye s. k.» 

Valkóvár hatalmas ura,minek-
utána az iródiákkal elolvastatta özvegy Keményné 
asszonyom levelét, tele kancsóját magasra emelve 
imigyen szóla: 

— Ecsém Gyerőffy, koczczintsunk! Aztán lovas­
emberek útra keljenek lakodalmi vendéghívóra ; 
egy hét alatt lakodalmadat üljük! (Foiyt. KT.) 

ÉPWSV--

IDŐSB SZÁSZ KÁROLY. 
Szabó János 1836-iki kő rajza után. 

GOLOVJANIN. 
Történelmi emlék 1848—49-ből. 

Jermolov Iván után. 
Abban az átkos emlékű időben, midőn seregünk 

bakói teendők teljesítése végett idegen országba 
küldetett, a novgorodi kormányzóság éjszaki ré­

szében Golovjanin Nikofor Maxi-
movics volt a vidék leggazdagabb 
embere. Fiatal korában az I. Na­
póleon elleni hadjáratban részt 
véve, a szövetségesekkel Parisba 
jutott, s igy a tapasztalatok révén 
jogosan világlátott embernek is 
tartotta magát. 

A világhódító vezért mind­
addig nagyrabecsülte, mig csak 
Oroszország ellen nem vezette 
hadait, mert szerinte az auster-
litzi és egyéb csatákat csak az­
ért vesztették el az oroszok, mi­
vel mások tanácsát követték. 

De midőn végre a régen jósolt 
esemény megvalósult, ós Napó­
leon 500 ezer emberrel Orosz­
ország ellen indult, Golovjanin őt 
egyszerű rablóvezérnek nevezte, 
és maga is fegyvert fogott ellene. 

H Az 1812-iki hadjáratban, a mi­
ként tudjuk, nem annyira az 
orosz hadak vitézsége, mint in­
kább a rendkívül zordon tél kény­
szerítette visszavonulásra a fran-

B cziákat. Alaposabb készültséggel 
a csapatok felszerelésénél, s a 
lengyel segítség bölcsebb felhasz­
nálásával, Napóleon nem ugyan 
Moszkvában, hanem Pétervárott 
diktálhatta volna a béke felté­
teleit. 

Mindamellett Golovjanin nem 
zárkózott el azon nézet elől, hogy 
kár lenne ok nélkül katonáink 
vitézségét újra próbára tenni, 
és határozottan ellenezte az 
1848-ik év végével mutatkozó 

készülődéseket, melyeknek éle előreláthatólag a 
magyarok ellen irányult. 

Már a rá következő kora tavaszszal a nemes­
ség marsalljai önkéntes adakozásokra hivták fel 
a jobbmódu családokat. Különösen pedig nagy 
súlyt fektettek arra, hogy minél többen jelent­
kezzenek a volt tisztek közül újbóli szolgálatra. 

A Bethlen-kollégium. 
N A G Y - E N Y E D AZ ÉJSZAKI OLDALRÓL. 
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Golovjanin 200 lovat, 10,000 csvert zabot, 
és egy millió ezüst rubelt ajánlt fel hadiczélokra 
oly kijelentéssel, hogy más körülmények közt 
személyesen is kardot rántana, de most azt sejti, 
hogy a czárt ellenségei késztetik a háborúra, 
melynek szomorú és káros következményei nem 
fognának elmaradni. 

Nem annyira ez utóbbi kijelentés, mint inkább 
a nagy adomány hire járta be az országot, ós 
midőn a császár Varsó körül táborozó katonáit 
meglátogatta, a novgorodi kormányzó bemutatta 
a tartományában felajánlott subsdiumok lajstro­
mát. 

— Miféle ember ez a Golovjanin ? kordé a czár 
Adlerberg föhadsegédjétől, ki a hosszú jegyzéket 
felolvasta. — Neked mindenesetre ismerősöd, 
hiszen birtokaid vannak azon a vidéken. 

— Felséges uram — feleié a főhadsegéd, — 
csak névről ismerem Golovjanint, de Sakhovskoi 
herczeg kormányzó itt van az előszobában, és ha 
felséged parancsolja — 

— Jó, jó, — ugy látszik, nem akarod elmon­
dani a mit tudsz, hadd jöjjön be Sakhovskoi. 

Sakhovskoi Péter Pavlovics herczeg halálos 
ellensége volt Golovjaninnak, kitől egyetlen 
leányát korhely fia számára megkérte, de kosa­
rat kapott. 

— Mondd el Péter Pavlovics, — monda a 
czár, — kicsoda az a Golovjanin, a ki egy maga 
többet adott, mint az egész tartomány? 

— Felség, — feleié a megszólított, •— Golov­
janin legalább 200 millió rubel értékkel bir, s 
igy aránylag keveset adott, különben erősen agi­
tál a háború ellen, és jóformán befolyásának tu­
lajdonitható, hogy a nemesség csak oly keveset 
irt alá. 

— Hát te mit adtál'? 
Adlerberg gróf, ki viszont Sakhovskoira ne­

heztelt, azonnal elkezdett lapozgatni a jegy­
zékben. 

— Nos, mi áll ott ? 
— Sakhovskoi herczeg: 10 lovat és 2000 rubelt 

irt alá. 
— Evvel ugyan nem erőltette meg magát, — 

veté közbe nevetve a czár. — Egyébiránt ezen­
nel meghagyom, hogy Golovjanin állítólagos agi-
tácziója tárgyában tüzetes jelentést tegyél, mely 
azonban hiven ós igazán legyen szerkesztve, 
nem pedig holmi haszontalan mende-mondák 
után. Elmehettek! 

Régi dolog az, hogy a rossz hir sokkal gyor­
sabban terjed, mint bármi egyéb s igy meg­
történt, hogy Golovjanin nyilatkozatát rövid 
idő alatt a birodalom majdnem minden részében 
megtudták. A szerint, a mint ellenséges indulat­
tal viseltető, vagy pedig jóakaró körökbe jutott, 
különféle mondatokkal lön megtoldva és végre 
túlsúlyra ama nézete vergődött, hogy Golov­
janin a czár akarata ellen cseleke ivén, jó hazafi 
csakugyan nem lehet. 

A birodalom nagy részében hatalmas áramlat 
mutatkozott a tárgy érdeme iránt, még oly he­
lyeken is, hol Golovjanint nem is ismerték. 

Végre kenyértörésre kerülvén a dolog, az 
uralkodó egy rövid, de annál érthetőbb kiált­
ványban tudtára adta népeinek, hogy a biroda­
lom határainál kiütött lázadás elnyomására a 
jog és igazság, nemkülönben a törvényes trón 
fentartása érdekében seregeivel Magyarországba 
fog indulni. 

Golovjanin meghajolt ugyan az uralkodó 
akarata előtt, de meghitt baráti körökben gyak­
ran ismételte sejtelmeit, melyek az ügy kimene­
telének jó véget nem jósoltak. 

Azon időben Varsóban többnyire a fegyveres 
beavatkozásról folyt mindenütt a tárgyalás, és 
nem egyszer azt tehetett hallani, hogy a korona 
tanácsadói tévútra akarják a közvéleményt ve­
zetni, mely sehogy sem tudott és akart avval a 
nézettel megbarátkozni, mintha ez a cselek­
mény és fellépés helyes lett volna. 

Nehogy ily úton a hadsereg hangulatára ká­
ros befolyás gyakoroltassék, drasztikus szerek 
által akarták elnémítani mindazokat, kik e rész­
ben más véleményben voltak. 

Nemsokára a varsói tömlöczök politikai fog­
lyokkal teltek meg, és csakis Miklós czár fen-
költ felfogásának tulajdonítható, hogy az il­
letők nem a hóhér kezébe, hanem valamely tá­
vol fekvő vár fogságába jutottak. 

Sakhovskoi herczeg nem felejtette el, hogy a 
hires adományi lajstrom által jó darab ideig 
közbeszéd tárgyává lett, mig Golovjanin bőke­
zűségét már népdalokban is dicsérték. 

Mindenekelőtt avval akarta hibáját helyre­

ütni, hogy mind az öt fiát a hadsereg azon ré­
szébe tótette át, mely előreláthatólag a harcz-
térre fog vonulni, és e tettét ügyesen rende­
zett tüntetéssel keresztül is vitte. Kihallgatást 
kért a császárnál, és az öt fiút közemberi egyen­
ruhában a palota előtt felállítván, rendjelekkel 
borított fényes öltönyében jelent meg a kihall­
gatási terem előszobájában. Mindenféle rangú 
tisztek és hivatalnokok várták itt az uralkodó 
parancsát. 

Sakhovskoi a pótervári metropolitával egy ab­
lakmélyedésben társalogva, megmutatta neki a 
téren álló öt katonát. 

— Látod szent atyám, — kezdé a herczeg, — 
nem vagyok oly gazdag, mint Golovjanin, de a 
legdrágább kincsemet, gyermekeimet felajánlom a 
czárnak. Ez az öt közember az én adományom. 

A metropolitát nagyon meghatotta a dolog és 
a jelenlevökhez fordulva, kenetteljes hangon 
isten áldását kérte ki a boldog atyára, kinek 
gyermekei a szent hazáért a harcztórre sietnek. 

A jelenlevő tábornokok és főurak szerencse-
kivánataikkal halmozták el Sakhovskoi-t, ki alig 
győzte a sok bókot. — E közben megérkezett 
Nesselrode miniszter, kinek szintén kijutott a 
nagy újságból, a miniszter elmondta a czárnak, 
ki viszont a szobájában lévő nagyherczegeknek 
mutatta meg az öt Sakhovskoi fiút. 

E tüntetés darab ideig elvonta a figyelmet, de 
utóbb senki sem beszélt róla. 

Golovjanin névtelen leveleket kapott, melyek­
ben arra intették jóakarói, hogy az őt fenyegető 
veszély elől külföldre meneküljön. 0 azonban 
a többszöri intések daczára mitsem tett, hanem 
az ügyek fejlődését a harcztéren nagy figyelem­
mel kisérte. 

Midőn hire járt, hogy a szegény katonák szá­
zanként pusztulnak el mindenféle ismeretlen 
betegségekben, pinczéiből minden finom borát 
szekerekre rakatván, a hadsereg után indult. A 
főhadiszálláson szívesen fogadták az orosz Krö-
zust, de vajmi hamar kitűnt, hogy gazdag és 
értékes ajándékai egy csepp vizet képviselnek az 
iszonyú baj tengerében. Hiszen leginkább a hon­
vágy ölte meg embereinket, kik sokáig ellenség 
helyett békésen dolgozó emberekkel találkozva, 
az elhagyott otthont vélték szemeikkel látni. 

Sass tábornok, kinek szivét a Kaukázusban 
viselt embertelen harczok minden jobb érzéstől 
megfosztották, vad kozákjaival dicsekedett Go­
lovjanin előtt, kiknek kutya-bajuk sem volt, és 
a betegséget bármi néven csak híréből is­
merték. 

— A többi csak parádés katona — monda 
Sass örökös rövid pipáját újra megtömve. — 
Csak hadd szóljon vigan az ágyú, fogadom, 
hire se marad a betegségnek. 

Meg is szólalt nemsokára az ágyú és nem egy 
rövid, de kemény összecsapásban megmérkőztek 
az ellenfelek, de azért a tábori kórházak mindig 
jobban megteltek s a sereg menetelését az ut 
melletti számtalan sírdomb jelezte, melyekbe a 
holtak mellé még a haldoklót is belehányták. — 
Mi lesz még, ha az ellenség zömével találkoznak, 
mely hónapok óta folyvást súlyos csapásokat 
mért a németekre ? mi történik, ha az alföld 
végtelen rónáit a Tisza árja elönti, és csapatjaink 
ott rekedve éhen vesznek ? 

Mindezekre a tábornokok, kikkel Golovjanin 
küldetése alkalmával érintkezett, vagy egyked-
vüleg vállat vonítottak, vagy pedig utasítot­
ták, hogy aggodalmait a császárral közölje, kinek 
legmagasb parancsait ők minden további okos­
kodás és fontolgatás nélkül vakon követni tar­
toznak. 

Erről természetesen szó sem lehetett, hanem 
Golovjanin feltette magában, hogy a császár 
altér egóját Magyarországon: Paskievics herczeg 
tábornagyot felkeresi. 

Hadaink akkoriban a Duna felé vonultak, hol 
a magyarok főereje konczentrálva volt. — Go­
lovjanin nyüt császári rendelettel lévén ellátva, 
még a menetelő csapatok közt is elhaladt, és a 
fővezért nemsokára utol is érte. 

Mint minden katona, ugy Paskievics is gyű­
lölte a polgári állású egyéneket, kik vagy vélet 
lenül, vagy hivatalosan főhadiszállásában felke­
resték. Rendkívüli nyers modorával mindenkit 
ugy elijesztett, hogy az illetők küldetésük befe­
jezése után szívesen távoztak. 

Midőn Golovjanin a főhadiszállásra ért, hosz-
szu szekérsorban nehéz sebesülteket hoztak a 
harcztérről. A szegény ördögök többnyire fejük 
hátsó részén, vagy hátukon kaptak iszonyú 
kardvágásokat, midőn őket az ellenség lovassága 

körülvette. Paskievics egy rósz padon üldögélve, 
nézte a szomorú vonatot. 

— Hát egyitek se látta az ellenség szeme fe­
hérét, hogy valamennyien hátulról vagytok 
megrakva? Szégyen, gyalázat! — rivalgá dühö­
sen a tábornagy. 

Hiába fejtegették a szegények, hogy hátulról 
támadták őket, még mielőtt máskép sorakozhat­
tak volna, Paskievics valamennyiöket legsziver 
sebben agyonlövette volna. 

Golovjanint a berezeg vezérkari főnöke mu­
tatta be. 

— Mit keres itt, mit akar, mivel szolgálha­
tok ? — kérdó egy szuszszal lehető legrosszabb 
kedvében a varsói herczeg, — csak gyorsan ké­
rem, mert nem érek rá, egyéb dolgaim is van­
nak. Vagy ha talán Frolov tábornokkal is vé­
gezhet, annál jobb, egy cseppet sem vagyok 
kíváncsi. 

Golovjanin magasztos küldetése érzetében 
egészen elfelejtette, hogy e pillanatban oly em­
ber előtt áll, kinek egyetlen intésére vagy sza­
vára feje a porba hull, és méltóságteljes, de azért 
felindulástól remegő hangon az egész katonai 
kíséret hallatára kijelenté, hogy ő felsége a czár 
engedelmével járván a táborban, kötelességének 
tartotta magát a fővezérnek bemutatni, kitől 
egyébiránt különféle felvilágosítást kért volna, 
de miután látja, hogy ő herczegségének ehhez 
sem kedve, sem ideje, egy pillanatig sem akar 
terhére lenni. 

Ily hangon 140,000 ember élén álló fővezér­
hez nem igen beszélt valaki, különösen Paskie­
vics herczeg nem szokott az efféle megszólítá­
sokhoz. 

Szemei vérben forogtak, szokása szerint lábai­
val tipegett. 

— Távozzék, kérem távozzék, még mielőtt 
türelmem elfogyna, nem akarnám, hogy valaki 
rosszat gondoljon, de ily sértegetést nem tűrhe­
tek el. Bariatinsky — folytatá a herczeg franczia 
nyelven kedvencz parancsőrtisztéhez fordulva, — 
intézkedjék, hogy Folovjanin vagy Golovjanin, 
vagy minek is hívják ezt az urat, a főhadiszál­
lásból eltávolíttassák, és pedig rögtön. 

A jelen volt tábornokok némán hallgatták a 
kinos jelenet lefolyását és - szinte örültek, mi­
dőn Golovjanin Bariatinsky kíséretében eltá­
vozott. 

A fennkölt lelkű hazafi Miskolcz felé vette 
útját s az ottani katonai kórházban mint önkén­
tes betegápoló majdnem a hadjárat végéig mű­
ködött. 

Midőn a Duna melletti harczok hire Miskolczra 
ért, Golovjanin a Rüdiger hadtestéhez csatla­
kozott, habár Paskievics herczeg bizalmas utón 
azt izente volt Rüdigernek, hogy Golovjanin 
jelenlétét ott nem látja szívesen, de ekkor mái-
Konstantin nagyherczeg befolyása megtette hatá­
sát, és Golovjanint senki sem háborgatta áldásos 
működésében. A debreczeni csata alkalmával 
Golovjanin a leghevesebb ágyúzás közepette a 
sebesülteket vitette ki a kötöző helyre, midőn 
egy 12 fontos golyótól találva azonnal szörnyet 
halt. 

A paczifikáczió létrejötte után visszatért csapa­
tokat sehol sem fogadták ünnepélyesen, és pedig 
a császár határozott parancsa értelmében, ki azok 
fölött még szemlét sem tartott és néhány tábor­
nokon kivül senkit sem fogadott magánkihall­
gatáson. A novgorodi nemesség nagyszerű emlé­
ket készült emelni Golovjaninnak, mire azonban 
a czár beleegyezését, illetőleg engedelmét kellett 
kikérni. Paskievics vagy elfelejtette, vagy pedig 
feleslegesnek tartotta Golovjanin halálát hiva­
talos jelentéseiben felemlíteni, s mire Szent-
Pétervárra visszajött, kegyvesztett ember lett 
belőle, ki most még annál kevésbbé törődött az 
efféle eseményekkel. 

Midőn Sakhovskoi kormányzó a novgorodi 
tartományi nemesség kérvényét a Golovjanin-
féle emlék tárgyában a császárnak fölterjesztette, 
Miklós czár épen a beavatkozás legkényesebb 
utóbajaival foglalkozott. Arról volt t. i. szó, kit 
illessen azon költségek fedezése, melyek a had­
járat tartama alatt német, illetőleg magyar terü­
leten orosz csapatok által utólagos elszámolás 
mellett függőben maradva, mindkét fél által ha­
tározottan visszautasíttattak. E tekintetben na­
gyon eltérő nézetek merültek fel, s a czár, ki 
pénz dolgában nem ismert fukarságot, nagyon 
sajnálta hogy néhány millió miatt ily kellemet­
len kontroverziák támadtak. Egyetlen tollvonás­
sal akképen intézte el a dolgot, hogy minden 
nyugta, utalvány vagy számla, mely orosz csapa-
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tok számára történt kiadás fedezetéül szolgált, 
orosz pénzen váltassék be, még akkor is, ha e 
részben aggályok merültek volna fel. 

— Qui danse, paye le violon (a tánezos fizeti 
a hegedüst) — monda Miklós czár, — és ha Go­
lovjanin mint egyszerű nemes ember egy milliót 
tudott hadi czólokra áldozni, habár határozottan 
a szerencsétlen háború ellen volt, miért ne te­
hetném én is? — Apropos Adlerberg, — irjál 
Golovjaninnak, hogy vízkeresztre okvetlenül el­
várom. Szent-Pótervárott személyesen akarom 
neki megköszönni, mit derék katonáimért az el­
lenség földjén tett. 

— Felség — kezdé a kedvencz, — Golovja­
nin elesett; a novgorodi nemesség esedezik fel­
ségedhez, hogy Nisniben emléket emelhessen 
neki. 

— Elesett? hol, és mikor? hiszen erről nekem 
Paskievics mit sem irt, és a veszteségi rovatok­
ban, melyeket mindig figyelemmel átnéztem, 
Golovjanin neve sehol sem fordult elő. Minden 
dobosról vagy trombitásról hosszadalmas jelenté­
seket tudtatok irni, de egy Golovjanin nem volt 
erre érdemes. Hol van eltemetve, hol akarnak 
neki emléket emelni? 

Mindezt oly benső felindulással monda a csá­
szár, hogy Adlerberg, ki ura rendkívüli ideges­
ségét figyelemmel kisérte, halálra ijedt. 

— Nos, hát nem kapok választ? Egy óra 
múlva kimerítő jelentést akarok kapni. 

Miklós czár fényes elégtételt adott Golovja­
nin félreértett nézeteinek, midőn a kevéssel ha­
lála előtt Nisni-Novgorodban leleplezett emléket 
meglátogatva, a jelenvoltak előtt kijelentette, 
hogy ha oly tanácsadói lettek volna, mint az 
elhunyt, Oroszország sok bajtól és veszélytől 
menten marad, mely előbb-utóbb be fog követ­
kezni. Béke és áldás legyen tehát emlékén! 

Az érdekes epizódokban oly gazdag 1849-iki 
hadjáratból sokat tanulhattunk és még most 
sem ajánlhatjuk eléggé minden igazhitű s ha­
záját szerető orosz figyelmébe ama nevezetes 
korszak tüzetes tanulmányozását. Kimagasló 
alakjai fényes tanúságot tesznek a nemzet ere­
jéről és áldozatkészségéről. S ha igaz, hogy min­
den bajból valami jó is marad hátra — mi ma­
gában véve nem valami különös vigasztalás — 
ugy az 1849-iki beavatkozás megismertette ve­
lünk a barátság, őszinteség és háladatosság 
tiszta fogalmait, a miként e három erény irá­
nyunkban gyakoroltatott. 

Ez pedig magában véve mindenesetre megéri 
a kissé drága tandijt, melyet fizetnünk kellett. 

Meglehet, hogy máskor a nekünk oly ügyesen 
ásott verembe azok fognak beleesni, kik sokáig 

ügyetlen készségünkért kinevettek. — Qui vivra, 
verra! 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
Emlékezések a nagy franczia forradalomra. 

II. 
A Bastille bevétele. 

Nehéz volna leirni azt a helyzetet, melyben 
Paris népe az alkotmányos eszme első vérnél­
küli diadala után magát találta. A szabadság 
mámora hevítette a lelkeket s a nép, mely büsz­
kén látta magát politikai faktorrá emelkedve, 
készült elfoglalni helyét mindenütt, a hol csak 
hivatva volt résztvenni a polgárosulás nagy 
munkájában. A közélet egyszerre hatalmas len­
dületet vett, az eszmék és vélemények szabad 
kicserélésének útja megnyílt s erős tápot nyert 
az egyesületi élet felvirágzásában. A nemzet ha­
talmas tüdőkkel szivta magába a szabadság első 
éltető levegőjét, s minden módon igyekezett fej­
leszteni azt, a mi ennek legszilárdabb biztosító- \ 
kát nyújtotta, a nyilvánosságot. A választók nem 
oszoltak el a választások megejtése után sem, 
hanem állandóan szervezkedtek, részint azért, 
hogy utasításokat adjanak képviselőiknek, ré­
szint pedig abból a természetes szükségből, 
mely a sokáig elnyomva tartott szabad szó bi­
lincseiből való feloldódzása után az érintkezés és 
az eszmék, vélemények kicserélésének, a politi- \ 
kai vitatkozásnak, meggyőzésnek és rábeszélés 
nek módjait kereste. A mi az első okot illeti, 
igaz, hogy a nemzetgyűlés már előbb elvben el­
fogadta volt Mirabeau hatalmas érvelésére, hogy 
a nemzet képviselőinek véleményei szabadok, 
minden kötelező utasítás nélkül, de azért még 
sem kivánt egészen szakítani az utasítási rend­
szerrel, s nem óhajtván lelkiismereti kérdést 

idézni fel, nyílt kérdésnek hagyta ez ügyet s 
bölcsen napirendre térést javasolt felette. Más­
felől pedig, a nyilvános tudósítások hiányozván 
még a nemzetgyűlés üléseiről, szükségesnek lát­
szott oly érintkezési pontokat teremteni meg, 
a hol az eseményeket megbeszélés, kritika ós 
magyarázat tárgyává tehessék s függetlenül ér­
telmezhessék. 

Ezek voltak indító okai a polgárok gyakori 
összejöveteleinek, melyeknek egyik leglátogatot­
tabb helye a Palais Royal kertje volt, e díszes 
köztér, a legfényesebb boltok, bazárok és áruhá­
zak környezetében, mely aa orleansi herczeg 
palotájának volt függeléke, s gyülhelye Paris mu­
lató és szórakozó elemeinek, az idegeneknek, 
henyélőknek és ünnepi sétálóknak. Egy-egy ká­
véház asztalán vagy künn a szabad ég alatt akár­
hányszor hangzottak itt el felvillanyozó szavak, 
melyek magokkal ragadták a tömegeket és va­
kon sodorták válságos helyzetekbe. 

A politikai lobbanékonyság ily feszültségében 
elég volt a legcsekélyebb ok is, hogy erőszakos 
kitörésekre vezessen. És ily alkalom hamar ta­
lálkozott. A forradalmi eszmék nem késtek gyö­
keret verni a hadseregben is és több rendbeli 
fegyelmi összeütközésekre vezettek, melyek 
miatt néhány katonát az Abbay-ba zártak el. 
Hanem a hatalom minden lépése iránt féltékeny 
polgárság pártját fogta a megbüntetetteknek és 
erőszakkal kiszabadította őket börtöneikből. 

Másfelől az arisztokráezia fondorkodásai, s a 
kormány cselszövényei sem szüneteltek. Titkos 
készülődések folytak a végre, hogy Parisban 
mind több-több csapatot vonjanak a környékről 
össze. Már tizenöt ezred, legnagyobb része ide­
gen, táborozott Paris környékén s az aggodalom, 
melyet ily roppant erőnek a közszabadság elfoj­
tására való felhasználhatása iránt joggal táplál­
tak, csakhamar méltó elkeseredésnek engedett 
helyet, a mint nem múlt el nap, melyen ujabb 
csapaterősítések ne érkeztek volna. Csakhamar 
minden utat, hidat, sétáló helyet katonai őrség­
gel tartottak megszállva, s minden ujabb intéz­
kedés egy lappangó, de készen tartott katonai 
rendszabály közelgő kitörését látszott jelenteni. 

Mirabeau aggodalommal látta szaporodni a ti­
tokban szőtt államcsíny tüneteit, de egyelőre elég­
nek tartotta, ha az udvart arra kényszeríti, hogy 
egyenes szint valljon készülődéseinek czélja fe­
lől. Egy felirat szerkesztését indítványozta a ki­
rályhoz, melyben a korona iránti hódolat legmé­
lyebb hangja mellett, ki legyen fejezve a határozott 
óhaj a csapatok eltávolítására. E feliratot, me­
lyet négy szavazat hiján egyhangúlag fogadtak 
el, 24 tagú bizottság vitte el a királyhoz. De 
XVI. Lajos kitérő feleletet adott. A csapatoknak 
— monda — nincs más czéljok, mint a rend 
fenntartása és a nemzetgyűlés védelme; egyben 
pedig Neckert, a népszerű minisztert is elbo­
csátotta. 

Parisban hamar elterjedt Necker elbocsáttatá-
sának hire, de még jobban felizgatta a kedélye­
ket az, hogy helyettesitője gyanánt csupa olyan 
férfiak neveit emlegették, kik ismertek voltak a 
nép ügye iránti ellenséges álláspontjukról. Fel­
derült július 12-dike, vasárnap reggel. A Palais 
Royal kertje tele volt járókelőkkel, kik izgatot­
tan beszélgették egymás közt az utóbbi napok 
eseményeit. Egyszerre egy szelid kedélyéről ép 
ugy, mint túlzó nézeteiről es lobbanó véréről is­
mert ifjú ember, Desmoulins Kamill, asztalra 
pattan, s kezében két pisztolyt tartva magasra, 
fegyverre szólítja a népet, mialatt ugyanakkor 
letépve a feje fölötti faágról egy levelet, azt ko­
kárda gyanánt tűzi kalapjára, s felhívja a népet, 
hogy kövesse példáját. 

Mind tömörebb sorokká szaporodva hullámzik 
végig a forradalmi hangulatú tömeg a Saint-
Honoré utczán, egész a Vendóme-térig. Itt 
azonban egy század katonaság rohan szembe ve- j 
lök és többeket megsebesít. De a nép visszaveri 
támadóit, mire a szakasz parancsnoka, Lambesc j 
berezeg, a Tuileriák kertjébe vonul vissza és ott ' 
intéz rohamot a békésen járókelőkre. A nagy 
zavarban egy öreg ember agyongázolva ször­
nyet hal. 

Most már a nép dühe nem ismer határt. Be­
szaladgálják a várost, mindenütt fegyverért kiál­
tozva, a városházát ostrom alá veszik és ráteszik ! 
kezöket az ott található fegyverekre. Közben be- | 
áll az éj, mindenünnen mint föld alól bújnak \ 
elő botokkal, fütykösökkel fegyverzett gyanús i 
alakok, a puskaművesek boltjait kifosztják tar­
talmuktól, s fölégetve a vámsorompókat, sza- ' 
haddá teszik a bejárást. De a nép bizonyos ösz- ] 

tönszerü becsületérzéssel mindeddig tartózkodik 
a fosztogatástól, ott hagyja az aranyat, csak 
fegyvert követel, és maga tartóztatja le a kihá-
gókat. Iszonyú zavar ós fejetlenség mindenütt; 
itt feltartóztatott hintók, ott elfogott utasok, kik 
rimánkodva kérik az engedelmet utjok tovább 
folytatására. 

A párisi zavargások hirét a nemzetgyűlés, 
mely Versaillesban tartotta üléseit, 13-án reggel 
vette. Rögtön határozatba ment, hogy deputá-
cziót meneszszenek a királyhoz, kérvén a csapa­
tok eltávolítását. A király válasza hideg és el­
utasító volt, mire a gyűlés a király tanácsosaira 
hárítván a következményekért minden felelőssé­
get, hogy tagjait a személyes bántalmaktól meg­
kímélje, permanensnek jelentette ki magát. 

A 13-áról 14-ére vezető éj is mind nyugtala­
nítóbb híreket hozott. Július 14-én már reggel 
öt órakor megkezdette a nemzetgyűlés ülését, 
rövid felfüggesztés után. Hiob-hirek szállingóz­
tak mindenfelé. Beszélték, hogy 14-érői 15-ére 
virradólag nagy dolgok vannak készülőben. Pa­
rist hét ponton támadják meg, a nemzetgyűlést 
feloszlatják, a kincstár ürességéről pedig állam­
jegyek kibocsátásával fognak gondoskodni. Tény 
az, hogy a csapatok parancsnokai utasítást kap­
tak az elönyomulásra 14. és 15-dike közti éjjel, 
s a svájeziak kaszárnyái tele voltak lőszerekkel. 
Látták a királyi herczegeket, a királynét és Poli-
gnac herczegnőt is, a mint az Orangerie-ben sé­
tálva, nyájaskodtak a tisztekkel és legénységgel 
s nekik frissítőket adattak. 

Ily hirek hatása alatt a nemzetgyűlés aggo­
dalmai megkétszereződtek. Látták Lambesc her-
czeget lóhalálában érkezni meg, hallották távol­
ról az ágyuk moraját, s füleiket a földre tartva 
figyeltek minden legkisebb neszre. Mirabeau ek­
kor a vita felfüggesztését indítványozta, s hogy 
uj küldöttséget meneszszenek a királyhoz. E pil­
lanatban a nemzetgyűlés két tagja érkezett 
sietve Parisból, s hirul hozták, hogy Paris ut-
czáin gyilkolják egymást, s egyikök lefejezett 
hullákról is tudott beszélni. 

Az éj e közben leszállt, s ismét két hírvivő 
érkezett. Az ülésteremben a legmélyebb csend 
honolt s hallani lehetett az érkezők lépteit a 
sötétben. Most megtudták azt is, hogy a Bastil-
let ostromolják, az ágyukat elsütötték, a vér pa­
takonként foly s a legborzasztóbb bonyodalmak 
állanak küszöbön. 

Lássuk, mi történt ez alatt Parisban. 
13-án este fenyegető tömeg csoportosult a 

Bastille körül, melynek lerombolása már a nép 
több képviselőjének is a választók részéről uta­
sításul lett adva. A tömeg mindenekelőtt az In­
validusok palotáját ostromolta meg, hol nagy 
mennyiségű ágyúk és löszerek voltak felhal­
mozva. Ezalatt a Bastille előtt összegyűlt néptö­
meg habozva mérlegelte, hogy mit tegyen, mert 
az a hir volt elterjedve, hogy a falon kiszegezett 
ágyú a város ellen van irányozva, s mindenáron 
meg kell akadályozni, hogy azzal a népre 
löjjenek. 

Egy képviselő ezalatt engedélyt nyer a Bastil-
leba való bemenetelre, a hol harminczkét 
svájezi testőrt és nyolezvankét invalidust talál, 
s egyszersmind ünnepélyes biztosítást kap, 
hogy mindaddig nem fognak lőni, mig a tömeg 
fenyegető magatartásra nem szánja el magát. 
De nemsokára ujabb fegyveres tömegek özönle­
nek elé ii indenfelől, kik ujabb támadásra tüze­
lik a népet. Két ember a fedélre mászik és fej­
szecsapásokkal széttörik a felvonó hid lánczát, 
mely alázuhan, s egyszerre ellepi az ostromló tö­
meg, hogy megkísértse a kapun behatolni. De 
most sortűz űzi vissza s megrettenve hátrál. De 
csakhamar ujabb vérszemre kap és lövést lövésre 
küld a bennlevők ellen. A fegyverek dörgését 
csak a dobok pörgése váltja fel. Már az ostrom­
lók azon tanakodnak, hogy tűzbe borítsák az 
egész épületet, mikor nemzetörök jelennek meg 
és megkezdik a formális ostromot. 

A Bastille parancsnoka, Delaunay, hiába várva 
segedelmet és látván a nép féktelen dühét, fák­
lyát ragadott kezébe, hogy levegőbe röpítse ma­
gát környezetével együtt. De a helyőrség meggá­
tolta terve kivitelében és kényazerítette, hogy 
adja meg magát. Egy hidat bocsátottak le, me­
lyen át az ostromlók egymásután tódultak be a 
Bastille falai közé, miután előbb ígéretet tettek, 
hogy senkinek se lesz bántódása. De ki felelős 
egy végsőig felizgatott tömeg nevében tett igé­
retért? A svájeziaknak sikerült megmenekülni, 
a rokkantakat csak a nemzetőrség önfelál­
dozása ragadhatta ki a bosszúálló nép kezei kö-
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zül. Ugyanekkor egy reszkető szép ifjú lányon 
akad meg tekintetük, Delaunay lányát ismerik 
föl benne, megragadják és menten megégetnék 
ott, ha egy derék katona ki nem menti üldözői 
kezéből. 

A Bastille, a sötét hűbéri kor e leggyászosabb 
emléke, annyi könny és vér rettenetes szintere, 
ezzel be lett véve. A nép örömrivalgva ragadott 
vállaira egy sebekkel borított, borostyán-koszo-
ruzott nemzetőrt s ngy hatolt be a városháza 
termeibe, hogy hirül vigye a nagy eseményt az 
összegyűlt városatyáknak. A százados börtön kul­
csait és statútumait szuronyra tűzve hordták 
körül, s a diadalittas tömeg közül egy véres kéz 
kinyúlva felmutatta a lefejezett Delaunay pa­
rancsnok nyakkendőjét, kit két nemzetőr a vég­
sőig védelmezett, de hiába. 

Annyira váratlan volt a Bastille bevételének 
lehetősége az udvar előtt, hogy eleinte gúnymo-
solylyal és hitetlen kétkedéssel nézett egy oly 
vállalat elébe, mely egykor a nagy Gondénak 
sem sikerült. Mikor Liancourt herczeg, XVI. La­
jos bizalmas barátja, kinek a nap bármely órá-
órájában szabad belépése volt hozzá, az esemény 
hírével Parisból a királyhoz sietett, az utóbbi 
már lefeküdt volt. De a herczeg a miniszterek 

a megindító jelenetet. Fiát karjai közt tartotta, 
leánya pedig kis öcscse hajfürtjeivel játszva állt 
oldalánál. Egy pillanatig minden feledve látszott, 
a múlt, számos megaláztatásával, és a jövő, fenye­
gető rémképeivel. A kibékülés a nemzet és ki­
rálya közt mintha teljesen helyreállott volna! 
De csak rövid időre. 

EGYVELEG. 
:: Régi udvari szokások. 1026-ban a német csá­

szár mindegyik udvarhölgye, ha útban voltak, na­
ponként 1 itcze mézos bort, 17a itcze bort, 5 itcze 
sört, 12 zsemlyét, 1 kenyeret, s 1 véka takarmányt 
kapott, évenként pedig 12 szoknyát s 2 fátyolt. Há­
rom nappal előre értesítették őket az utazásról, hogy 
ruháikat kimosassák és kijavíthassák. Gizela csá­
szárnő egy udvari hölgyét 30, az egész női udvari 
személyzet jelenlétében kiadandó botütésre ítélte, 
mivel egész héten át nem font s egy lovaggal szobá­
jában beszélt. 1131-ben Rudolf császárhoz dán köve­
tek jöttek, erre az udvari bolondot küldötte el fele­
ségeért, de az visszaüzent, hogy azonnal nem jöhet, 
mert omlettet készít férjének. 

* Az első kivégzés villamosság által New-York­
ban június hó utolsó hetében lesz az új büntetőtör­
vény értelmében. 

bek közt fogadást tettek, hogy mindenik tag, ki elég 
gyenge lesz férjhez menni, a társaság pénztárába 
birságul 1000 márkát fizet le. Lassankint azonban 
mind hűtlenek lettek logadalmukhoz s most a 
klubból csak egy hajadon maradt, ki a 18,000 fo­
rintra rugó bírságokat örökölte. A szerencsés örökös 
ennek az összegnek csak felét tartotta meg, másik 
felét egy közkórháznak adományozta. 

* Gazdag kutya. Egy embergyűlölő párisi 
150,000 frankra menő vagyonát kutyájára hagyta. 
Elrendelte, hogy a kutya számára külön házat vegye­
nek, minden évben uj értékes pokróczot s ízléses 
nyakkötőt kapjon s ha kimúl, 1000 frank értékű sir­
követ állítsanak számára. Egy férfi és nő a kutya 
ápolásáért évenként 2—2000 frankot kapnak. 

* ABC-háboru volt 1777-ben Nassau-Weilburg 
kis német tartományban, hol a kormány uj ABC-t 
akart az iskolába behozni, melyben már a katekhis-
mus nem foglaltatott benne. A papok izgatásai foly­
tán az ingerültség oly nagy volt, hogy a fejedelem 
életét is fenyegették s ő a kurpfalzi fejedelemtől 800 
katonát kért s e mellett Wetzlarban a birodalmi 
törvényszék elé vitte az ügyet. A katonaság elnyomta 
a forradalmat, de azért ez az ABC-háboru a kis or­
szágnak 60,000 forint költséget okozott. 

* Érdekes hidpróbát tartottak nem rég Bridge-
port amerikai városban. Barnum 10 elefántját, me­
lyeknek összes sulyok mintegy 900 mázsa volt, egy­
szerre vitték át az új hidon s ugyanakkor tömérdek 
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akarata ellenére felköltette és közölte vele a tör­
ténteket. «Milyen zavargás!» kiáltott fel az ural­
kodó. «Mondja inkább sire, hogy forradalom* 
— válaszolt rá Liancourt herczeg. Ezzel a szóval 
keresztelték meg először igazi nevén az 1789-
diki eseményeket. 

A nemzetgyűlés késő éjjel értesült a Bastille 
bevételéről, s a király beleegyezett, hogy reggel 
korán személyesen megjelen a képviselők közt. 
A nemzetgyűlés még nem tudott a király ez el­
határozásáról, s azért föltette magában, hogy 
még egy utolsó deputácziót küld akirályhoz, hogy 
meglágyítsa szivét és kinyerje tőle a még hátra­
levő engedményeket. A küldöttség épen távozni 
készült, mikor értesültek, hogy a király jószán­
tából, t testőrség s kiséret nélkül jő felkeresni 
őket És XVI. Lajos nemsokára meg is érkezett 
két fivére kíséretében. Egyszerű és megható be­
széde mély benyomást tett. tÖnök bizalmatla­
nok, — igy szólt többek közt, — nos tehát én 
leszek az, a ki magamat önökre fogom bizni.» 

Kitörő lelkesedés követte e szavakat, a képvi­
selők felemelkedtek, körülcsoportosulták a ki­
rályt és gyalog kisérték vissza palotájába. 

Könny ragyogott minden szemben, a kiséret 
alig tudott utat törni magának a tolongó sokasá­
gon át. A királyné udvarával az erkélyről nézte 

* Ötezer éves buzamagot vetettek el Oregonban 
s nagy érdeklődéssel néznek az eredmény elé. Egy 
Egyiptomban lakó amerikai küldte ide ezeket a 
magvakat, kinek sikerült egy múmia mellett négy 
éppen maradt kalászt találni, melyek mindegyikén 
13 szem volt. 

Rendzavaró csalogány. London egyik igen 
népes részében beszédes csalogány ütött tanyát s 
egy vasúti alagút torkán levő bokorról különösen 
esténként hangosan hirdeti tudományát, tekintet 
nélkül a nagy város kellemetlenségeire. Már né­
hány nap oly sok ember gyűlt össze e ritka élve­
zetre, hogy külön rendőri csapatokat kellett kikül­
deni a rend helyreállítására. 

* Tevefogatot rendezett be egy ausztráliai 
póstakocsibérlő, úgy okoskodván, hogy a teve jobban 
elbírja a forróságot s az e vidéken rendkívüli szá­
razságot, mint a ló. Még eddig jól sikerült a dolog, 
de tartanak a teve makacsságától. 

* A Missisipi folyó sokat kutatott forrásvidékét 
ismét bejárta egy pár hivatalból kiküldött mérnök s 
ezek ismét uj forrásokat jelöltek ki, mintegy száz 
lábnyira az Itasca tótól, meredek hegy-gerincz alján 
fekvő két kis tavat, melyeket csak egy domb választ 
el egymástól. A "folyók atyjának» ez eddig név­
telen forrásai igen mélyek, ugyanazon magasságban 
feküsznek, apró vízesések és szigetek mindkettőnél 
találhatók. 

* Vén leányok klubját alapította meg Berlinben 
1880-ban mintegy 30 elkeseredett aggszűz, kik töb-

néző tolongott át velük együtt. A hid hajlása csak 
egy czentiméternyi volt. 

* Schiller Frigyes, mint jenai egyetemi tanár, 
178!) máj. 20-án tartotta meg első előadását. A már 
akkor nagyhírű költő ez első előadásán oly nagy volt 
a tolongás, hogy már tűzesetre is gondoltak. A leg­
nagyobb terem, mely 400 embert fogadhatott be, 
zsúfolásig telt s számosan hallgatták az előadást az 
ajtóknál és ablakoknál. Este éjjeli zenét adtak neki 
a deákok. 

:: Egy literben egyik német gazdasági egyesület 
hivatalos számítása szerint van 21,700 szem búza, 
28,000 szem rozs, 18,100 árpa, 12,500 zab és 5400 
borsó. 

* A vakok álmáról egy orvos azt állítja, hogy 
rendesen hasonlítanak az épérzéküek álmához, csak 
azok, kik ötödik életévök előtt vakulnak meg, nem 
látnak álmukban sem semmit. Általában azonban a 
vakok kevesebbet álmodnak, mint más emberek 
s a vak nők még kevesebbet, mint a vak férfiak. 

* A lovak száma Parisban most állapíttatott 
meg katonai összeírás folytán. Az óriási városban 
csak 98,080 ló és 38 öszvér van. 

* Thea-sztrájk ütött ki Hongkong khinai város­
ban. A kormány minden üzletben eladott csésze 
theát megadóztatott, az üzlet tulajdonosai ennek el­
lene mondtak s bezárták üzletüket. A nép kedvencz 
italától megfosztva, lázadásba tört ki s most igen 
komoly zavarok vannak. 
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A Kisfaludy-társaság május hó 29-én tar­
tott ülésében ünnepelte meg egyik tagjának, 
Jo vanovics Jánosnak, e legjelesebb élő szerb lyri-
kua költőnek negyven évi irodalmi működését. 

Jovanovics, ki a magyar és szerb nemzet közti 
testvéri szeretet s a közös érdekeken alapuló 
egyetértés lelkes hirdetője és fenkölt szellemű 
bajnoka, valóban oly költő, ki életét a szív leg­
nemesebb eszményeinek szenteli. Költői szivé­
nek boldog érzet élénk színekkel színezni esz­
ményképeit. Szeplőtelen sziwilága buzog mind­
azért, a mi szép és igaz. Szive az emberiségnek 
legmagasabb érdekeiért dobog. Szelleme az élet 
és világ, az ember és a természet örök harmó­
niájának magasságába emelkedik, s ott találja 
gyönyörét és abban keresi hivatását, hogy min­
ket is felemeljen magával. 

Költő ő igazán, isten kegyelméből, szive sze­
rint. Szive a hullámzó tenger, delejtüje a szere­
tet. Költő, ki mély és kiolthatatlan szeretettel 
szeret. Szivet vet, hogy sziveket 
arathasson. Szerelmében hü és 
gyöngéd, keservében andalgó, jó 
kedvében szikrázó elméjű, má­
morában geniális. 

Költészetének minden képe, 
minden hangja igaz, és hü nem­
zetéhez. 

Hazafias költeményeinek majd­
nem minden szavát ihletkép ki­
séri a szabadság szeretete. 

Szereti kutatni az igazságot, 
hogy a kikutatott igazság zakla­
tott életünk megnyugtató bal­
zsamává, csüggedő lelkünk édes 
gyönyörévé, szivünk szerető dob­
banásává , szemünk részvevő 
könnyévé olvadjon át. Költeni 
és mégis igaznak maradni, ez a 
jelszava. 

Az igazságszeretet mellett nagy 
mértékben birja a csint, szépsé­
get is. Azon ritka emberek közé 
tartozik az irói vüágban, a kik 
nem keresnek a szavakban egye­
bet a gondolat hű képénél, s a 
költészetet csak arra használják, 
hogy szivök érzéseit hiven tol­
mácsolják általa. 

Jovanovics a népies nemzeti. 
irányt teljes diadalra juttatta a 
szerb költészetben, s kiváló ré­
sze volt abban a nehéz küzde­
lemben, mely ujjászülte a szerb költészetet és 
irodalmi életet. 

Jovanovics a szerb nép legegyszerűbb, de egy­
szersmind legérzékenyebb, legbüszkébb embere. ; 
Aggodalmasan őrzi erkölcsi és irói méltóságát, a ! 
legnagyobb szigorral és pontossággal teljesíti 
mindennemű kötelességeit, és a teljesített köte- ; 
lességek tiszta érzetében találja a legszebb ju­
talmat, a mely nem a hiúságnak hizelgö külső | 
ragyogásban, czimekben s rendjelekben, s nem 
is a sokszor elfogult s elvakult tömegek ujongá-
sában áll, hanem a megnyugtató öntudatban, s 
a valódi jóknak és igazaknak méltánylásában, j 
tiszteletében és szeretetében. 

Jovanovics, vagy mint öt a szerbek rendesen 
nevezni szokták: Kis János, 1833-ik évi november 
hó 26-án született Újvidéken, tekintélyes, elő- I 
kelő, régi magyar nemes családból. Női ágon 
közeli rokona Milán volt szerb királynak. Atyja 
Újvidék város tanácsnoka, majd polgármestere 
volt. A fiu már három éves korában tudott ol­
vasni s nagyon jellemző reá nézve, hogy már 
akkor is valóságos kis demokrata volt. kinek ér­
zelmeit nagyon bántotta, ha a cselédek öt nem 
keresztnevén szólítottak, hanem «ifjúr»-nak ne- ! 
vezték. 

Az alig hét éves gyermek örömest hallgatta a 
hősdalokat, a mondákat, s örömest bolygott az 
erdőkben és mezőkön a természet bájaiba me­
rülve s verseket faragva, a melyeket egy bekötött 
könyvecskébe irogatott e czim alatt: «Egy fiatal 
versíró vén dalai.» 

Öntudatlanul szivta magába a nagyszerű, a 
szabad természetben nyilatkozó örök költészetet, 
mely az erdők zugásában, a vadgalambok és ger-
liczék bugásában, az üde patakok csörgedezésé-
ben, a kelő s lenyugvó napban, a harmatos haj­
nalban s méla estszürkületben, a fellegek szin-
változó játékában, s a magányt kereső csalogá­
nyok ábrándos szerelemdalai ban rejlik. 

Gymnáziumi tanulmányait Újvidéken, HalaBon 
és Pozsonyban, a jog- és államtudományokat a 
pesti, prágai és bécsi egyetemeken végezte. Csak 
atyja kívánságát teljesítette, a midőn a jogi pá­
lyát választá, a melyhez kedve nem volt. 

Tanulmányai bevégzése után 1861-ben Újvi­
dék .sz. kir. város egyhangúlag aljegyzőnek vá­
lasztotta, de e tisztségről csakhamar lemon­
dott, költői lelke nem tudván megbarátkozni a 
gyakorlati jogi élet sokszor «igen furcsa» igaz­
ságnézeteivel és követelményeivel. 

]8G3-ban az akkoriban Budapesten székelő 

JOVANOVICS JÁNOS. 

szerb «Maticza» irodalmi társulat a Tökély-féle 
intézet igazgatójává választotta s ő ekkor, szive 
hajlamát követve, beiratkozott orvostanhallgató­
nak és a tudorság elnyerése után 1870 ben Új­
vidékre, majd Pancsovára, Karlóczára,0-Futakra 
és végre Bécsbe költözött, hol tiz éven át mint 
gyakorló orvos működött. 

E napokban megrongált egészséfének helyre­
állítása végett a Fruska-Gora hegy tövében fekvő 
s valódi üdülőhelyül szolgáló Kamenicza hely­
ségben települt meg. 

Irodalmi munkálkodása 1849-ben kezdődik 
a "Tavaszi reggel" czimü dallal, mely elé elég 
jellemzően Hainekov orosz költőből ezt a bátor 
jelszót helyezte; "Megálmodtam, hogy költő 
leszek.» 

1857-ben jelent meg tőle Arany «Toldi Mik­
lósa* oly sikerült fordításban, hogy a szerb kö­
zönség eredeti költeménynek vette, s alig tudta 
elhinni, hogy más nyelvből van fordítva. Ép ily 
sikerrel fordította le Arany «Toldi estéjét", 
"Toldi szerelmének* egy részét (az egész költe­
mény lefordításán most fáradozik ), "Murány 
ostromát," Petőfi "Jánosvitézét»,sszámos dalait, 
és különféle magyar költői termékeket, melyek­
nek nemcsak értelem-, hanem alakhű átültetése 
által tökéletesen elérte a műfordítás feladatát, 
mely tudvalevőleg abban áll, hogy az az eredeti­
nek ne csak tartalomban, hanem külső formában 

és stílben, jellemben és hangban is teljesen hü 
mása legyen. 

A Kisfaludy-társaság Jovanovics irodalmi er­
demei méltánylásának legszebb jelét adta akkor, 
a midőn a magyar költök ez egyetlen kitűnő 
szerb műfordítóját 1867-ben tagjának megvá-
lasztá. 

Jovanovics nagy népszerűségre tett szert mint 
különféle humorisztikus lapok szerkesztője. Köz-
k<dvcltségüvé lett az általa szerkesztett «Zmaj» 
(Sárkány) czímíí élczlapban megjelent humoros 
költeményeivel. Innét irodalmi neve: Zmaj. 
ls7S 6ta szerkeszti a «Sztarmali» (Kis ökosdi) 
czimü humorisztikus lapot, mely fenállása óta 
szünetlenül élénk pártolásban részesül. Novellái 
közül «Brankovic-8 Vidoszava» (Egy család bal­
végzete) magyar fordításban is megjelent. 

Irodalmi működésének 25-ik évfordulóját 
1874-ben november hó l-jén ünnepelték meg 
Újvidéken úgy a szerb, mint a testvér magyar 
nemzet élénk részvéte mellett. Ez alkalomból 
1. Miklós, Montenegró vitéz költő fejedelme, a 
Danii-rend középkeresztjével tüntette ki Jova-
novicsot egy igen szép levél kíséretében. A ma­
gyar irodalom kitűnőségei közül is többen üd­
vözölték szívélyesen a jubiláló költőt. így Arany 

János, Toldy Ferencz, Gyulai Pál, 
Tóth Kálmán, sat. A szerb kul­
túra történetében pedig ez volt 
az első eset, hogy a nép öröm-
ünnepélylyel ülte meg egy ked­
vencz költőjének huszonötéves 
irodalmi működését. 

Jovanovics nagybecsű müve­
ket alkotott a "Rózsák" és "Her­
vadt rózsák" czimü költemény-
füzérekben. A "Rózsák "-ban köl­
tőnk szép emléket emelt később 
nejévé lett hőn szeretett «Ró­
zsa »-jának, ki eszmény gyanánt 
ott tündöklött a költő első álmai­
ban. A •Bozsák»-ban foglalt 
költemények valóságos élőcso­
kor, melyen folyvást teremtek s 
virultak a költö boldog szerelmé­
nek örökzöld lombjai. 

Ámde ki mélyen szeret, mély 
fájdalmakra is készen álljon! A 
midőn a kérlelhetetlen halál rö­
vid boldog házasélet után el-
ragadá költőnk eszményét, szere­
tetreméltó nejét, gyermekeivel 
együtt, a mélyen sújtott férj és 
apaesúlyos veszteségeta "Her­
vadt rózsák"-ban örökíté meg. 

Olyan e költemények mind­
egyike, mint a koporsóra dobott 
hant. melylyel a gyászoló költő 
átadja kedves halottját a könyör­
telen sírnak, de tiltakozik az 
enyészet ellen s várja a feltá­
madást. 

Politikai irányú ódái, humoros 
költeményei, szatírái, derült élet-
philosophiától, a földi bú és baj 
elviselésére mosolygó ajakkal 

: kész kedélytől ragyogó költemények; ezekben 
fejezi ki magát szeretetreméltó költői egyénisége 

i hiven, igazán. 
Legújabb időben Jovanovics a gyermekvilág 

I nevelésére s müvelésére fordítá különös figyel­
mét, s ez okból 1880 óta a «Nevén» (Repkény) 
czimü lapot szerkeszti, s oly költeményeket ir, 
melyek a gyermekirodalom valódi gyöngyei. 

De valódi költő műfordításaiban is. Az idegen 
irodalmak szépségeinek meghonosítása által tó 
rekszik a szerb nyelvnek magasabb szárnyalást 

í s a benne rejlő eredeti erőknek bajosabb tün­
döklést adni. 

Mindaz, a mit Arany, Petőfi, ̂ ókai, Gyulai, 
I Garai, Czuczor, Tóth Kálmán, Ábrányi Emil, 
: Göthe, Heine, Beranger, Puskin, Lermontov, 
| Nekraszov, Bodenstedt költeményeiből fordított, 
i mint eredeti szerb mű hat reánk és mégis nem-
: hogy letörölné, sőt épen kifejezi az idegen köl­

tök egyéniségét. Ez a műfordítás titka s Jovano-
; vics legkitűnőbb műfordításai épen olyan reme-
! kek, mint legkitűnőbb eredeti művei s épen 
i annyi élvet nyújtanak. 

A magán és nyilvános életben is valódi költő; 
j szive és esze, beszéde és tette mindig összhang-
1 zatban vannak egymással. Jelleme tiszta, fényes. 
, Népének s hőn szeretett fiatal nemzedékének 
! előmenetele s művelése az, a mi most életének 
! czélját képezi. 
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Lelke ifjúságát a költészet tartotta fenn, az 
tartsa fenn továbbra is mindvégig, a szerb és 
magyar irodalom minél nagyobb díszére, a ma­
gyar és szerb nemzet minél bensőbb összetar­
tására és kölcsönös szeretetére. 

HADZSICS ANTAL. 

I 

RÓZSÁK. 
Jovanovics János dalaiból. 

Szerbből fordította Pavlorics Jenő.* 
I. 

Mondd ineg nekem, mondd meg. 
Minő nevet adjak ? 
Mondjalak szentemnek ? 
Mondjalak angyalomnak ? 
Mondjam e: galambom, 
Egyetlenem, szépem, 
Aranyom, vagy kinc9em, 
Szivem, mindenségem ? 
Lám e nevek sorba 
Enyelgők és szépek, 
Miket szerb leánynak 
Adnak szerb legények. 
De nekem kellene 
Egy egész öröklét, 
Ha olyan szép nevet 
Találni akarnék: 
Mely mind ennél édesb, 
Mely mind ennél fényesb, 
Minőt még nem talált 
Senki e világon, 
Hogy vele szólítsam 
Gyönyörű virágom. 

II. 

Oh, tekints a csillagokra, 
Oh, tekints az égbe, hívem ; 
Hajtsd keblemre szép fejedet, 
így meghallod hogy' ver szivem. 

Mért vagy oly bús mostanában ? 
Mért vagy olyan halvány, szépem ' 
Oh, beszéld el: mit hallottál. 
Mit mesélt el néked szivem ? 

Tán egy mesés tündér-álmot, 
Tán dalt mondott szivem róla ? 
Édes bút vagy hő sövárgást, 
A mely piros, mint a rózsa ? 

Látom, látom,... tudok mindent, 
Elárultad magad, lelkem; 
Pír futotta végig orczád', 
Könnyet látok szép szemedben. 

III. 

Kis babámat 
Vájjon ki nevelte ? 
Arvalányhaj, 
Vagy bazsalik lelke ? 
Kék ibolya, 
Liliom vagy rózsa ? 
Vagy rozmaring 
Volt az ápolója ? 

IV. 

Tud-e éjjel sütni 
Fényes nap sugara ? 
Felelni fog erre 
Szemeidnek párja. 

V. 
Csendes este csillagok az égen . . . 
Jer galambom, olvassuk meg szépen ; 
Sok a csillag — ho gy el ne téveszszük, 
Csókjainkkal sorba följegyezzük. 

VI. 
Holdvilág van, — pedig holdfény sincsen, 
Koszorúval álmodott a kincsem. 
Eámosolygott álmában az édes — 
Ettől lett az éjszaka oly fényes ! 

A Kisfalud}-társaság pártfogása mellett Zombor-
ban megjelent füzetből. 

JOVANOVICS JÁNOS KÖLTEMÉNYEIBŐL. 
Fordította Ábrányi Emil . 

Az elhamvasztott költemény. 
Kutatva régi könyveim közt, 
Találtam egy sárgult lapot; 
Dalt írtam egykor e papírra, 
Mit senki még nem olvasott. 

E dalban én megéneke'tem 
Elmúlt idők tündér-korát, 
Gyönyörét, reményt, egekbe szállót, 
Szerelmem üdvét, mámorát. 

Megénekeltem benne mindazt, 
Mi egykor a magasba vitt, 
Szép ifjúságom fényes álmát, 
Sugárzó lelkem vágyait! 

Ám most elvesztve boldogságom', 
A múltra nézni fáj nekem, 
S nem birok nézni e beszédes, 
De rég kilobbant dalra sem. 

Előttem ég mohón a lámpa, 
E lap papirt áhitja tán — 
Emészsze meg ! Magasra lángolt, 
Hamuba roskadt azután. 

De óh csoda ! Ragyogni kezdett 
A sok betű mind, mind felém ; 
Hamvában élt, bántatlan, épen, 
Az olvasatlan költemény! 

S olvastam végig, sorról sorra, 
Szivem vérével irt dalom'; 
Multam varázsát, édes üdvét 
Föltárta mind — e porhalom! 

Való, való hát, hogy tovább ól 
A szerelem, mint a halál, 
Hogy szivem abból, a mit érzett, 
E hamvban mindent föltalál. 

Való, hogy e maroknyi pornak 
Örökké tartó írja van, 
Hogy dallal, búval párosulva 
A hamu lesz legfőbb javam! 

A dal. 
Kérded kedves, mikor irtam 
Sorjában e dalokat ? 
Létre hozta egy futó perez 
És egy röpke gondolat. 

Mint a fa, olyan a szivem, 
Rajt' virágként csüng a dal. 
Hogy lehulljon, elegendő 
Egy mosoly vagy egy sóhaj. 

Nem tudom én, hogy mi késztet, 
Bánat, gyönyör, szerelem, — 
Csak azt tudom, hogy utánuk 
Könnyebbé lett a szivem. 

LEVELEK A PÁRISI KIÁLLITÁSRÓL. 
VI. 

Paris, 1889. május 25. 
A kiállítási területen körülbelül minden rend­

ben van már. Főleg mióta a kivilágítási ünnepé­
lyek megkezdődtek, és mióta az Eiffel-torony 
emelő gépe, az ascenseur is működik. 

Az idegenek most már bátran jöhetnek, min­
den osztály, minden pavillon megnyílt már, min­
den mozog és él a kiállítási területen belül. 

Mióta a kiállítás megnyílt, naponként kinn 
vagyok a Champs de Marson, naponként bejá­
rom az óriási terület egy-egy részét, és e nagy­
szerű kiállítás összeségében, egészében még 
mindig oly hatással van reám, hogy nem vagyok 
képes egy-egy érdekesebb részlettel bővebben 
foglalkozni. A kiállításnak már a külseje oly 
vonzóan megkap, hogy szinte eszünkbe sem jut, 
hogj a világkiállításnak mi a belseje ? 

Es körülbelül úgy van vele a kiállításnak min­
den látogatója. Megittasodunk a soha nem látott 
dolgok megmérhetetlen tömkelegétől, s midőn 
kifáradva, elhagyjuk a kiállítást, úgy érezzük 
magunkat, mintha három óra alatt körülutaztuk 
volna a föld kerekségét. Zúg a fejünk, kábultan 
nézünk kocsi után, melv haza visz. 

Otthon még késő éjjel sem tudunk elaludni, 
mert előttünk van az Eiffel torony, a naponkénti 
kivilágítás, a zaj, zene, az a nyüzsgő százezer 
főnyi közönség, az a hullámzó élet, és már kora 
reggel ébredünk, hogy lássunk, lássunk és újra 
lássunk. 

Ez a kiállítás maga egy külön Paris, sőt 
magát eme óriási várost könnyebb megismerni, 
könnyebb a tájékozás, mint itt e kiállításon. 

A ki most látogatja meg először Parist, zavarba 
jő : mit nézzen meg és mit hagyjon el. Mert Pa­
ris vagy a kiállítás nevezetességeiből sok megte­
kintését ki kell hagynia még az esetben is, ha 
egy hónapot szán az itt időzésre. 

Paris nevezetességei közül nem lehet kihagyni 
Napóleon sírját a «Palais des Invalides-ban, nem 
hagyhatjuk ki a köztársaság szobrát, a Vendóme 
oszlopot, az egyiptomi piramist; az Arc de Triom-
phe-ot okvetlenül meg kell néznünk; okvetlenül 
ki kell kocsikáznunk a boulognei erdőbe, s nem 
mulaszthatunk el megtekinteni egy tavaszi ló­
versenyt a longchampsi mezőn. 

A Louvre és a Luxemburg palotákat, s ezek­
nek páratlan múzeumait, ha nem láttuk, akkor 
hiában voltunk Parisban. 

De még egyszer Versaillesba is ki kell rándul­
nunk, ha nem akarjuk örökre megsajnálni, hogy 
ezt is elmulaszthatjuk. 

A Pantheon is olyan hely, mit lehetetlen le­
alkudnunk párisi programmunkból, a Louvre 
és a Magazin du Printemps óriási árucsarnokait 
pedig föltétlenül meg kell látogatnunk, ha azt 
akarjuk, hogy néhány csinos emléktárgyat is 
haza vihessünk. 

Azután a hűvös, nyári estéken okvetlenül ki 
kell ülnünk a Boulevard des Italiens valamelyik 
kávéháza elé, hogy a párisi utczai életről is némi 
fogalmunk legyen. 

A párisi operában, a Theatre Francais-ban 
legalább egyszer jelen kell lennünk. A Sarah 
Bernhard előadásait pedig hogy mulasztanók el 
a Theátre des Variétés kis színházában, hol sok­
kal jobban adja aKaméliás hölgyet, mint Buda­
pesten. 

Paris főspecziálítására, a hippodromra és há­
rom nagyszabású czirkusza közül legalább egyre 
csak szintén kell időt szakítanunk. 

Hát a Bullier hol marad, hol a Quartier Latin 
érdemes diáknépe minden csütörtök este oly 
jókedvűen tánczolja cancan-t? 

S a Champs Elysées melletti nagyterjedelmű 
Jardin de Parist kihagyhatjuk-e, s ne tekintsük 
meg a bonvivantok és a könnyen élő nő-világ 
ez elsőrendű gyülhelyét ? 

Jön aztán a két Orfeum-féle hely, a Monta-
gnes Russes és a Folies Bergéres, melyeknek 
megtekintése nélkül nem alkothatunk magunk­
nak fogalmat Paris mulató világáról. 

Pedig még nem is említettük Paris gyönyörű 
sétányait, az állatkertet, a párisi Salont, a világ­
hírű műkertészeteket, a számos szobrot, a szebb­
nél szebb nyilvános épületeket, melyekkel leg­
jobb úgy végezni, ha kocsin hajtatunk végig 
Paris utczáin. 

Azonkívül pedig okvetlenül étkeznünk kell az 
imént felépült "Hotel Terminus"-ban, a világnak 
e legelőkelőbb és talán legdrágább szállodájában, 
hol az éttermekben is villamos fénynyel világíta­
nak, valamint a Grand Hotel éttermében is jelen 
kell lennünk egy table d'hóte-nál, mint a hol a 
legérdekesebb és legelőkelőbb nemzetközi társa­
ságra akadunk. 

És már most, ha ugy tetszik, kezdhetjük a 
kiállításon. 

Az Eiffel-torony, mióta emelő gépe működik, 
naponként húszezer vendéget szállít fel. Az 
ascenseur két kupéból áll és nagyon emlékeztet 
a budavári gőzsiklcra. 

Nagyon meglepett, midőn a kocsiból kiszállva 
az Eiffel-torony egyik egyenruhás szolgája ama 
kérdésemre, hogy most merre kell a Lorraine-
féle vendéglőbe menni, magyarul válaszolt. 

Megkérdeztem, hogy hogyan tudta eltalálni, 
hogy én magyar vagyok. Mire mosolyogva je­
gyezte meg, hogy a magyarokat már messziről 
megismeri. Ez a magyar Eiffel-tourista tudni­
illik Budapesten a magyar államvasutak portása 
volt valaha. Neve Csasznek Béla. 

Alig lehet nagyobb élvezet, niint az Eiffel-to­
rony első emeletén megvacsorálni és kibérelt 
távcsővel gyönyörködni a szép kilátásban. 

Néhány budapesti hölgjismerösömtől néhány 
kedves sort kaptam, hogy irjam meg, vájjon 

* 
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most Parisban mi a divat és hogyan öltözköd­
jenek, midőn ide eljönnek. 

Mindezekre legőszintébb válaszom, hogy min­
denki úgy öltözködjék, a hogyan neki tetszik. 

Mert Parisban, akárhogy is állítják a kókharis-
nyás divattudósítók, most semmiféle divat nem 
létezik. Minden párisi úrhölgy azt a szint, azt a 
szabást választja a ruháinál, mi egyéniségének 
legjobban megfelel. És azért oly chic-esek a pá­
risi nők. Az angol nők kissé czifrán, de ízléssel 
öltözködnek, a spanyol és olasz nők sokkal ke-
vésbbé ízlésesen; és — meg kell vallani — ma­
gyarhölgyeink sem tudnak vetélkedni a párisinők 
kifejlett ízlésével. A mi hölgyeink túlságos szí­
nekben és feltűnően öltözködnek. A párisi nők 
rendesen csak egy szint viselnek és főleg a kere­
setlen egyszerűség jellemzi minden izében a pá­
risi nőt. 

Csupán csak azt ajánlhatom hölgyeinknek, 
hogy hagyják otthon kalapjaikat és első dolguk 
legyen Parisban — csinos nyári kalapot venni 
és máris megvan a párisi nő — félig. A legszebb 
női kalapok a mi viszonyainkhoz képest mesés 
olcsók. 

DIVATKRÓNIKA. 
1889 május. 

A párisi világkiállítás, mint látszik, nem kis 
lökést fog adni a selyem-üzletnek ; ritkán voltak 
oly kitűnő szövésű és mintájú drága brocade-ok 
láthatók, mint ma. Néha természet után híven 
másolt, vagy óriási méretű virágminták tarkítják 
ezeket az uj selyemfajtákat, melyek lényegesen 
különböznek az elözö évekétől, és sokkal dísze­
sebbek. 

De míg a szövetek pompájuk egész dus világát 
kitárják a ragyogni vágyó hölgyvilág előtt, addig 
a kiállítás látogatóit bizonyosan meg fogja lepni 
a párisi divatban most uralkodó rendkívüli egy­
szerűség, oly egyszeríiség, mely a maga sima 
szoknyáival, gyér díszítéseivel, melyekben csak a 
hímzések érvényesülnek, merev, egyenes vonalai­
val, igazi megölő betűje a divatárusok fantáziá­
jának. 

És már titokban készülőben is van a nagy 
összeesküvés, mely a dicsőséggel uralkodó divat­
irányt le fogja rántani trónjáról, hogy helyet 
szoríttasson vele a XV. és XVI. Lajos korabeli 

szinü Stanley, a legkönnyebb rózsaszínű Nym-
phe, a sárga és rózsaszínből kevert uj baraczk-
szin és a többi és a többi. 

Az a kepiink, mely a directorium korabeli jel­
mezt matatja be, valósággal azokat a viseleteket 
idézheti fel képzelmünkben, melyeket valaha 
nagyanyáink ifjú korukban hordtak. Egyszerű 
sima alj, a csípőnél összehúzva, rövid gyermek­
derék széles övvel és a hát közepén hosszú sza­
lagcsokorral. Maga a megtestesült egyszerűség, és 
mégis mennyi művészettel alkalmazható! Az alj 
rózsaszín selyem, felette egy más selyemmousse-
linc szoknyával, mely apró hímzett rózsabimbók­
kal van behintve, a nyaknál hímzett szegélylyel. 

Másik kepiink egy gazdag amerikai hölgynek 
a párisi Laferriére czégtöl eredő kelengyéjéből 
való reggeli látogató öltözet. Babos galambszürke 
popelinette selyem, bluz-alaku lengyelkóvel — 
polonaise — kettős sor aczél és vas-gyöngygyel 
kivarrva. 

Arany a legkedveltebb disz, ragyogó színének 
teljes pompájában, a legkeresettebb művészettel 
alkalmazva. Másfelől a domború virághimzések 
is, a természetet utánzó színeikben, a varrómüvé-

REGGELI LÁTOGATÓ RUHA. 

És válaszszanak arezuk és testalkatukhoz ké­
pest oly ruhát, mely szépségüket emeli és akkor 
a párisi nők háttérbe szorulnak, mert a mi höl­
gyeink határozottan szebbek, és legszebbek a 
világon. * 

A kiállításon levő magyarokról akarok még 
fölemlíteni ezúttal egy pár apró adatot. 

Az osztrák-magyar iparosztályban egy tizen­
két éves magyar leány, Kovács Ilonka és a kis 
tiz éves fivére czimbalmot játszanak, mely min­
dig nagyszámú közönséget vonz. 

A kiállítók közül Giergl Henrik üveggyáros és 
Fischer porczellángyáros kiállításairól pótlólag 
jegyzem meg, hogy bátran kiállják a versenyt a 
külföldiekkel szemben. 

A savanyuvizeket és Saxlehner ismeretes Hu-
nyady János vizét eleven reklám hirdeti: egy 
csinos magyar leány nemzeti viseletben. Az egyet­
len magyar leány a kiállítási területen. Bámul­
ják is elegen. A csárdába is előszeretettel elmen­
nek az angol hölgyek, oda ülnek Urbán prímás 
szegedi zenészei közé és úgy nézik, hogy a czi-
gányok mily szépen játszanak kotta nélkül. 

SALAMON ÖDÖN. 

Párisi képek. DIRECTORIUM KORABELI JELMEZ. 

stylek felújításának. De az átalakulás csak las­
san készíti elő magát, s addig is, míg egy kedvező 
pillanat végrehajtaná az átmenetet, a directorium 
ízlése szilárdan áll népszerűsége talapzatán. 

Ez a várandó forradalom voltaképen inkább 
is a természettől kevésbbé áldott hölgyeknek válik 
majd javára. A tapadó, szoros empire-viseletek 
bámulatosan juttatták érvényre a szép arányú 
idomokat; a felforgató válságot inkább azok fog­
ják üdvözölni, kik a lebegő drapériák misztériu­
mába kénytelenek burkolni formájuk szögletes­
ségét, vagy azzal ellensúlyozni termetük túlzá­
sait. Ma tehát még minden a régi rendben van, 
s az uralkodó divat, mintegy múlandóságának 
elöérzetében, igvekszik is kizsákmányolni hely­
zete minden előnyeit. Egész tudomány csak az 
év színeit megismerni; az ezerféle zöldet, az 
ugyanannyi vöröset, a rózsaszíntől a terra-cot-
táig, a vieux-rose számos árnyalatát, köztük a 
legújabbat: a Van-Dyk-ot, mely azonban nem 
egészen találó elnevezés, mert a nagy mester 
színe nem vieux-rose volt, hanem inkább vörös. 
Azután ott van a rózsa- és piros szín közt álló 
Mogul, a lángfényű vezuvienne, a terracotta és 
mahagóni vegyülékeit mutató Afrique, a tégla-

szet igazi remekeit nyújtják. Ecset nem utánoz­
hatja tökéletesebben a levelek és virágok válto­
zatos színárnyalatait, mint egy-egy mai ügyes 
himzőnő tűje. A fekete mellett most a kék szin 
is emelkedőben látszik lenni. 

A napernyők ez évben többnyire entout-cas 
jellegűek, és minél egyszerűbbek, csipkeszegély 
nélkül. De nyeleikben számos uj ötlet nyilat­
kozik, s vannak ezek között rendkívül nagyok, 
majdnem jókora fütykösökhez hasonlók. Mások 
porczellán-fogantyuban végződnek, mint egykor a 
nagy király sétabotjai, végok pedig merész dom-
bonnivü ércz-fogantyuban. Vannak egész termé­
szetes szinü fák is, természetes hajlású horoggal. 
A zöld itt is kedvelt szin, néha rózsaszínnel, 
vagy halványabb megfelelő szinü selyemmel 
bélelve, s a nyelén egy-egy igénytelen szalag­
csokor. JF—a. 

EGY SZERB KÖLTŐ JUBILEUMA A KISFALUDY-
TÁRSASÁGBAN. 

A Kisfaludy-társaság május 2!t-iki ülései egy 
szerb költő érdemei méltatásának volt szentelve, ki 
régi tagja a Kisfaludy-társaságnak, s ki Aranyt és 
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•Toldi"-ját a szerb nép költészetébe is bevezette. 
Jovanovies János negyvenéves irói jubileumát ülte 
meg a magyar szépirodalom legelső társasága, a 
testvéri érzületnek is kifejezést adván egy velünk 
együtt lakó nép iránt. 

Az ülés külső képén meglátszott, milyen kiváló 
jelentőséget tulajdonítottak a szerbek e kitűnő köl­
tőjük ünnepeltetésének. A padsorokat, melyeket 
máskor a tagoknak tartottak fönn, a hazai szerbség 
legkiválóbb képviselői foglalták el. Az újvidéki Ma-
ticza Szrbszka, a hazai szerbek irodalmi társasága, 
dr. Szavits Milánt és Jovanovies Milánt küldte az 
ünnepélyre, hogy azon a társaságot képviselje. Ott 
volt dr. Sztanojevits Lázár újvidéki orvos, Gresits 
János tanárral, a szerb színházi egyesületet képvi­
selvén. A legelső padsorban Nikolics Fedor báró és 
Jovanovies István, a budapesti szerb egyházközség 
elnökei, továbbá Kusevics Szvetozár főispán, főrendi­
házi tag, Kuzmanovics Tódor (Zágrábból) stb. fog­
laltak helyet. 

Az ülést Gyulai Pál elnök nyitotta meg, elismerő­
leg és melegen emiékezve meg az ünnepelt költői és 
műfordítói érdemeiről. Az ünnep eszméje akkor tá­
madt, mikor a társaság felszólította Hadzsics An­
talt, hogy ismertesse a társaságban az ujabb szerb 
költészetet s ez azt mondta, hogy legelőször Jovano-
vicsról tart felolvasást, a ki az idén üli irói működé­
sének negyvenéves jubileumát. A társaság ekkor 
határozta el, hogy a jubileumot maga is megün-
nepli s meghívja arra a költőt is, a ki 1867 óta a 
Kisfaludi-társaság levelező tagja. Jovanovies mély 
hálával fogadta a kitüntetést s lóvéiben kilátásba 
helyezte megjelenését. De most távirat érkezett tőle 
Kameniczából, melyben betegségével kimenti elma­
radását. 

E távirat felolvasása után Hadzsics Antal levelező 
tag s az újvidéki Maticza Szrbszka titkára tartotta 
felolvasását Zmaj-Jovanovics Jánosról, kiemelve, 
hogy Jovanovies működésének nagy részét a ma­
gyar és szerb közötti jó barátság visszaállítására irá­
nyította, s hogy e fáradozásait siker koronázta, 
ennek fényes tanúbizonysága a napról-napra öreg-
bedő szeretet, melyet a szerb közönség apraja-nagyja 
a szerb nyelvre fordított, szebbnél szebb magyar iro­
dalmi termékek iránt tanúsít. Hadzsics végig kisérte 
Jovanovits irói működését és jellemezte költészetét. 
Lapunk más helyén ugyancsak Hadzsics tollából kö­
zöljük Jovanovies életrajzát. Hadzsics igy végezte 
felolvasását: •Jovanovies lelkének ifjúságát a köl­
tészet tartotta fenn és tartsa fenn továbbra is mind­
végig a szerb és magyar irodalom minél nagyobb 
díszére, a magyar és szerb nemzet minél nagyobb 
örömére és dicsőségére! Éljen Zmaj-Jovanovics ! 
János f» 

A harsány éljenzés és taps utáu, mely felhangzott 
e szavakra, Szász Károlv szavalta el Jovanovies há- j 
rom szép költeményét Ábrányi Emil fordításában. | 

Gyulai Pál elnök pedig a társaság nevében üd- j 
vözölte a szerb költőt, többi közt ezeket mondván : 
A tisztelet és hála érzelmével üdvözlöm a távollevőt | 
mint legkitűnőbb szerb költőt, a ki a magyar költé- j 
szét tanulmányával is foglalkozva, megismertette 
azt nemzetével s a ki különösen Arany Toldija sike­
rült fordításával a szerbeknél is népszerűvé tette e 
magyar remekművet. A nemzetek könnyebben meg­
értik egymást az irodalmi, mint a politikai téren. 
I t t gyakran valódi vagy képzelt érdekek választják 
el őket egymástól; ott az igazság nyomozása, a szép 
kultusza testvérekké teszik őket s az emberiség 
nagy gondolatához terelik. Jovanovies a szép kul­
tuszával közelebb hozta a magyart a szerbhez s 
dúsan visszafizette azt az érdeklődést, sőt lelkese­
dést, melylyel e század első évtizedeiben a magyar 
költők a szerb népköltészet iránt viseltettek. Német­
országban Goethe, nálunk Vitkovics, e szerb eredetű 
magyar költő, fordította a költők figyelmét a szerb 
népköltészetre. Kazinczy, Kölcsey és Vörösmarty 
némely költeményein meg is látszik e hatás. Bajza 
néhány szép dalt fordított magyarra, a mig végre 
Székács József, társaságunk tagja, a harminczas 
évek közepén egy egész kötet fordítást adott ki, fel­
világosító jegyzetekkel kísérve, s a szerb népkölté­
szetről tüzetesen értekezve. Sajnálhatni, hogy a 
szerb műköltészet termékei kevesebb átültetőre ta­
láltak nálunk, de a Jovanovies szép példája hasonló 
példára fogja serkenteni a mi költőinket is, annyival 
inkább, mert a szláv nyelvek és irodalmak tanulmá­
nyozása az újabb időben örvendetes lendületet vett 
a magyar tudósok és irók körében. Jovanovies nem­
zetének ünnepelt költője s nyugodt önérzettel te­
kinthet vissza negyven éves pályájára; dicsőséggel 
futotta meg azt, de nem mély sebek nélkül. Korán 
vesztette el oly hőn szeretett nejét s kedves • gyer­
mekeit. E veszteség fájdalma egyik főforrása lett 
költészetének. Lelje tovább is vigaszát a költészet­
ben, enyhítse sebeit az a koszom, melyet a szerb 
nemzet oly lelkesedve nyújtott neki s fogadja el 
egyúttal a mi őszinte méltánylatunk szerény füzérét 
is a költemények műfordító sikereiért. Legven e nap 
örökké emlékezetes reá és reánk nézve. Éltesse az 
Isten sokáig a szerb költészet dicsőségére, és tartsa 
meg tovább is érdeklődését, részvétét, szeretetét a 
magyar költészet iránt. Éljen Jovanovies János!» 

Hosszantartó éljenzés kisérte Gyulai beszédét, 

mely után a társasághoz érkezett üdvözlő sürgönyök 
felolvasása következett. Huszonnyolca távirat érke­
zett az ország szerb vidékeiről. A magyar táviratokat 
Beöthy Zsolt titkár olvasta fel, a szerb nyelvüeket 
Hadzsics Antal tolmácsolta. Valamennyit megélje­
nezték, különösen azokat, melyek a magyar és 
szerb testvéruépek közti jó viszony megszilárdulását 
jövendölték a Kisfaludy-társaság kegyeletes megem­
lékezéséből. 

* 
A felolvasó ülés után a Kisfaludy-társaság tagjai 

és a szerb vendégek lakomára gyűltek egybe a • Con­
tinental* vendéglőben. Az asztalfőnél az elnökök 
mellett ott volt Beniczky Ferencz államtitkai- is. 
Az első felköszöntőt Gyulai Pál mondta a király és 
a királyi családra, Beöthy Zsolt Jovanovies életére 
utalva, abból azt a tanulságot emelte ki, hogy ő is, 
ki élte pályáján ide-oda vándorolt, végre mégis 
visszatért szülőföldére a magyar hazába, s ennek 
ugy a magyar, mint szerb fiaira áll az, hogy «itt él­
ned s halnod kell.» Asbóth Oszkár egyetemi magán­
tanár szerb nyelven a szerb vendégeket éltette. Szász 
Károly utalt arra a jellemző összetalálkozásra, hogy 
a szerb nép a rigómezei gyászos esemény emlékét 
ünnepli; hangsnlyozta, hogy ez a Rigómező is a ma­
gyar és a szerb nép közös történeti múltjára emlé­
keztet bennünket, arra az időre, mikor vállvetve 
együtt működtünk a közös ellenség ellenében, 
közös czélra. Reméli, hogy eljő az az idő s pe­
dig nem sokára, mikor'mindegyre öntudatosabbá vá­
lik a két nép között,, hogy közös küzdelemre kell 
egyesíteni erejüket. Élteti Nikolics Fedor bárót s a 
jelenlevő Kussevics Szvetozárt, kik oly sokat tettek 
ez egyetértés előmozdítására s kik mintaképei az igaz 
szerbnek, kik jó magyar hazafiak is. Agai Adolf 
Hadzsizs Antalt éltette. Kussecics Szvetozár szerb 
nyelven köszönetet mondott a szerb költő ünnepel-
tetéseért s ama meggyőződésének adott kifejezést, 
hogy a mai nap a magyar s szerb nép egymáshoz 
való viszonyára nézve történelmi jelentőségű lesz. 
Poharát üriti Gyulai Pálra és Szász Károlyra,, a 
Kisfaludy-társaság két elnökére. Poporics István Áb­
rányi Emilt éltette, ki Jovanovies költeményeiből 
többet lefordított. Miskatovics képviselő a horvát 
kormánypárt s a horvát nép nevében éltette az ün­
nepelt költőt. Greics a szerb nemzeti színházi bizot-
ság tagja és Diemitrorics Pál magyar nyelven ün­
nepelték a magyar-szerb barátság újra éledését. Ni-
kolics Fedor br. örömmel konstatálja, hogy az ide­
genkedés a szerb és a magyar között, csak a theo-
íiában s az újságokban van meg ; a praxis mást bi­
zonyít. Ugy látszik itt tévedés forog fenn. Ezen vég­
zetes tévedés állandó elhárítására emeli poharát. 
Rákosi -fenő a Kisfaludy-rtársa-ág áldásos vállalko­
zását elismerve, a melynek a nagyjelentőségű nap 
köszönhető, utal arra, hogy azt Beniczky Ferencz 
intendáns eleve észrevette s eljött, hogy bizonyságot 
tegyen minden nemzeti nagy ügy iránt való érdek­
lődéséről. Élteté őt, mint a nemzeti kultúra ügy­
buzgó munkását. Még számos nagy lelkesedéssel fo 
gadott felköszöntőt mondtak a mai napra s az ün­
nepélyben szerepeltekre. Végül felolvasták az utólag 
érkezett üdvözlő táviratokat. A társaság csak éjfél­
tájban oszlott szét. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle júniusi kötete már elhagyta 

a sajtót, gazdag tartalommal. 
Első helyen Bernát István közöl benne tanul­

mányt «Turgot és az ipar szabadsága* czim alatt, 
festvén ebben a múlt századi francziaországi ipar 
helyzetét, és megismertetve Turgot miniszterrel, ki 
arra vállalkozott, hogy az ipar szabadságának új esz­
méjét beviszi a franczia kormányzatba.'— íörök 
Aurél az ötödik és befejező közleményt adja az Ázsia 
keleti szélén kiveszendőben levő ájnó népről. Ve'gh 
Arthur élénk képet, eleven részeket nyújta Riviéráról, 
a Földközi tenger e gyönyörű partvidékéről, melyet 
az üdülők ezrei keresnek föl. Nemcsak a természet 
szépségeit, hanem az ottani életet is leírja s elisme­
réssel emlékezik meg Szüry Dénes könyvéről, mely 
a «Mosolygó ég* czim alatt festi a Riviéra szépségét. 
('siky Gergely regényéből («Az Atlasz-család*) a ne­
gyedik közleményt vesszük. Beöthy Zsolt költemé­
nye, «A Sixtus-kápolnában*, az elragadtatás hangja 
Miehel Angelo festményei fölött. — Radó Antal 
• Ünnepeste* czim alatt fordította le olaszból Leo-
pardi egyik szép költeményét. Majd Setalá Emil 
fiatal finn tudósnak magyar dolgozata : «A liv nép és 
nyelve* következik, melyet a szerző a tud. akadé­
miának egyik közelebbi ülésén olvasott fel. Azu'án 
bírálatok és könyvismertetések következnek : Timon 
Ákos «A városi kegyuraság* ez. művéről; dr. Ilosvay 
Lajosnak «A chemia alapelvei* munkájáról, ismer­
teti Hankó Vilmos ; b. Jeszenszky «A társorsságok 
közjogi viszonyáról.* Egy svéd könyvről, melyet 
Schöldström irt Petőfiről és mely nagy magasztalással 
szól költőnkről, találunk még értesítést. A •Buda­
pesti Szemle* előfizetési ára egész évre 12 frt, fél­
évre •> frt. 

Ráth Mór füzetes kiadványaiból megjelentek: 
Arany János levelezéseib/íl a 39-dik füzet, tartalom­

jegyzékkel. Arany Jánosné, leánya és unokája arcz-
képeivel és Arany sireinlékó»ek rajzával (mindkettő 
Góró Lajos rajza) Ára 30 kr. Ezzel a nagy költő hát­
rahagyott iratainak füzetes kiadása be van fejezve. 
Gróf Benyovszky Móricz életrajzaiéi, melyet Jókai 
Mór ir, a 26-dik füzet, Benyovszky útjainak térké­
pével ; ára 40 kr. 

Vegyes párok, lkkzy Lajosnak a nemzeti szín­
házban a napokban szinre került új színműve diszes 
kiállításban került ki a sajtó alól Ráth Mór kiadásá­
ban. Ára 1 frt 80 kr. 

Ber tha Sándor egy uj könyvére bocsátott ki elő­
fizet ést a párisi Westhauser kiadó-czég. Hazánkfia, 
kinek I. Ferencz József és uralkodásáról irt, s a múlt 
évben a 40 éves jubileum alkalmából megjelent 
műve oly kedvező fogadtatásban részesült, ezúttal 
Rudolf néhai trónörököst mint embert és irót veszi 
tanulmánya tárgyául. Műve nemcsak kivonatokat fog 
tartalmazni a trónörökös irodalmi dolgozataiból, 
kivált vadászati és ornithologiai leírásaiból, de mint 
a felhívás irja: «lélektani fejtegetéseket fogadni 
végzetes elhatározása indító okairól is, hogy helyre­
igazításul szolgáljon a nagy körben elterjedt álhi-
rekre.» A mű. mely franczia nyelven jelen meg: 
nL'Archiduc Rodolphe* czimmel, több metszettel 
lesz díszítve, köztük n trónörökös rézmetszetü arcz-
képével. Egy példány ára 3 és fél frank lesz, s korlá­
tolt számú díszkiadás is rendelkezésére fog állani a 
megrendelőknek, és pedig valódi japáni papíron 20 
frankért, hollandi papíron pedig 8 frankért. 

Természettudományi munkák irása. A termé­
szettudományi társulat ezer forintos növénytani 
nyilt pályázatára tizenöt tervezet adatott be. A 
társulat választmánya a következőket bizta meg : 

Dr. Filarszky Nándor egyetemi tanársegédet a 
Magas-Tátra és Budapest környéke moszat-flórájá­
nak megírásával. Dr. Borbás Vincze tanárt a ma­
gyarországi fészkes virágú növények rendszerének 
megírásával. Dr. Istránffy Gyula kolozsvári egye­
temi m. tanárt a magyarországi üszökfélék magán-
rajzának elkészítésével. Ezenkívül a választmány 
még következőket határozta : Hazslinszky Frigyes 
tanárnak «Magyarország Sphaeriái* czimü befeje­
zéshez közel álló munkáját a szokásos feltételek 
alatt ki fogja adni. Istránffy Gyulát ajánlkozása ér­
telmében felkéri, hogy a «Magyarhoni jóféle, gyanús 
és mérges gombák* czimű munkát népszerűen irja 
meg. Pantocsek Józsefet felkéri, hogy a bacillanaceák 
tanulmányozását fejezze be. 

Magán egészségtan (Dietétika) jelent meg dr. 
Balogh Tihamér, az ismert népszínműíró és felsőbb 
leányiskolái tanár tollából. A mű, mely a felsőbb 
leányiskolák, polgári leányiskolák és tanitónő-kép-
zők számára vezérfonalul van szánva, Trefort kul­
tuszminiszter felszólítására készült, ki az egészség 
fontosságát már az i-kólákban kívánta hangoztatni. 
A könyv érzett hiányt van hivatva pótolni, a meny­
nyiben első tankönyv, a melyből a leányiskolák nö­
vendékei az egészségtan alapjait népszerű, de a mel­
lett választékos előadásban sajátíthatják el. A vallás-
és közoktatásügyi miniszter a művet már elfogadta 
tankönyvül. Két főrészre oszlik : az első az organikus 
élettel, a másik pedig a szervezeten kívül eső ténye­
zőkkel foglalkozik. Egész beosztása pedig alkalmaz­
kodik az iskolai év beosztásához. Ára 1 frt és Meh-
ner Vilmosnál kap'iató. 

Gazdasági állatgyógyászat, gyakorlati útmu­
tatás a házi állatok belső és külső betegségeinek 
gyógykezelésére. Gazdák és állattulajdonosok szá­
mára irta Bornemisza Zoltán állatorvos. E gyakor­
lati hasznú könyv Ungvárt jelent meg, s kapható a 
szerzőnél, Ungmegyében, Tegenyén. Ára 1 frt 20 
kr. Útbaigazítással látja el a gazdát, hogy hirte­
len esetekben maga is tudjon segiteni állatjain, mig 
az állatorvos megérkezik. Leirja a gyakoribb állat­
betegségeket, azok jeleit, a segély módját és a gyógy­
szert. A járványos betegségek ellen való védekezés­
nek külön részt szentel. A 264 oldalra menő könyv 
a gazdaságban igen jól foglalhat helyet. Faluhelye­
ken sokszor nincs a közelben állatorvos. Másrészt 
pedig elég utasítás van benne arra nézve is, hogy az 
állatoknak mikép kell gondját viselni s megakadá­
lyozni a bajokat. 

Iskolai könyvek. A Lampel-féle könyvkereskedés 
kiadásában megjelentek: Növénytan, polgári fiu- és 
leányiskolák és felsőbb leányiskolák számára Báthory 
Nándor budapesti tanártól; ábrákkal; ára 1 frt. — 
A görög és latin remekírók gyűjteményében Ho-
meros Mása magyarázatának második kiadása in-
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dúlt meg Veress Ignácz nagyszebeni tanártól. Az 
első füzet jelent meg s a három első éneket adja. 

A hellén remekírók magyar fordításából Merodot 
történetéből a IV. füzet Tólfy Iván fordításában. Dr. 
Brozik Károly földrajzából három füzet; a népisko­
lák 4—5 és 6-ik osztályai számára. A Daiíos-féle 
magyar nyelvtan (németek számára) új kiadása is 
megjelent, átdolgozva; ára 44 kr. 

Drámai jutalom. A m. tud. akadémia Hertelendy 
alapítványából 500 frtos pályadijat tüz ki eredeti 
magyar dráma megjutalmazására. A pályadíjért 
minden fajú eredeti magyar színmüvek pályázhat­
nak, akár kötött nyelven, akár prózában vannak 
taiva. Pályaműnek tekintetik minden oly magyar 
eredeti dráma, mely 1880. és 1890. években megje­
lent nyomtatásban vagy valamely magyar színpadon 
előadatott s kéziratban az akadémia főtitkári hiva­
talához 1891. márczius 31-ig beküldetett. A pálya­
díj csak ugy adatik ki, ha a bírálóbizottság a pá­
lyaművek között jutalomra méltó színművet talál. 
A jutalom őszszel adatik ki, az akadémiai szünetet 
követő első összes ülésen, 1891. októberben. 

Az operaszínház már megkezdte a nyári szüne­
tet, mely szeptember 16-ikáig tart. Az utolsó héten 
a nemzeti színház művészei több oly darabban lép­
tek fel, melyekhez zenekíséret, vagy nagyobb szín­
pad szükséges, minő a «Szentivánéji álom*, vagy az 
«Ember tragédiája.* 

Madách «Ember tragédiája« mely a nemzeti szín­
házban is állandón műsoron van, május 25-ikén ke­
rült szinre az operában, teljes zenével, az ének- és 
tánczkar közreműködésével. Az est eredménye is, 
mint a cziklus megelőző darabjaié, nemcsak mű­
vészi tekintetben volt kielégítő, hanem anyagilag is 
nyereséges. A mi nem is lehet másként: a helyes 
irányú művészi vállalkozások oly intelligens közön­
ségnél, a minő a budapesti, mindig fogékony talajra 
találnak. Az «Ember tragédiája »-nak ez előadása 
minden tekintetben méltóan sorakozott a cziklus 
többi darabjához : a rendezés biztossága és a kiállí­
tás fénye teljes elismerést érdemel. A főszereplők 
közül Nagy Imre és Jászay Mari áthatott játékukkal 
sok tapsot arattak. Jók volak a kisebb szerepek áb­
rázolói is. Legnagyobb hatást a darab változatos je­
len etei közül a franczia forradalom tette a «Marsel-
laisex-sel. Másnap három kis ballet előadásával zá­
rultak be az opera ajtai. 

A népszínházban május 29-ikén Labiche-nek, a 
jeles franczia bohózatírónak egy mulatságos énekes 
darabját mutatták be Kürthy Emil fordításában. 
Ha te ugy, én is úgy a czime, s tárgya a körül fo­
rog, hogy a féij ne csalja meg a feleségét, ha azt | 
nem akarja, hogy a felesége is megcsalja, mert a j 
megcsalt asszonyban könnyen föltámad a gondo- j 
lat, hogy — «ha te ugy, én is — ugy.» Labiche da- j 
rabjában Fariból ur (Németh) megcsalja a feleségét 
Alexandrát (Hegyi Aranka) s ez három felvonáson ' 
keresztül mindent elkövet, hogy igazolja a darab — 
ezimét; a férj ezerféle aggodalmakat áll ki, de végre 
az asszony megszánja bűnbánó urát és eláll a bosz-
szutól. Az ötletekben, leleményekben mindig helyén 
levő franczia iró e mesét elevenül és igen megjátsz­
ható módon dolgozta föl. Az előadásban első helyen 
Hegyi Aranka asszony említendő, ki szerepe kényes j 
részeit is diskrétül enyhítette. Szirmai, Németh és 
Boránd játszták a többbi nagyobb szerepeket 8 tap­
sokat kaptak. 

A városligeti színkörben, hol eddig német elő­
adásokat tartottak, a nyáron magyar színészek ját­
szanak. A népszinház szünete alatt ennek tagjai, ki­
egészítve vidéki színészekkel, rendeznek előadáso­
kat, melyek június 16-ikán kezdődnek. Az első elő­
adásra Jókai ir prológot. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Magyar tud. akadémia. A király máj. hó 23 ikán 

kelt legfelsőbb elhatározásával: báró Eötvös Loránt-
nak a magyar tudományos akadémia elnökévé, dr. 
Fraknói Vilmosnak pedig másodelnökévé történt 
megválasztását jdváhagyta. A legfelsőbb helyben­
hagyást az akadémia május 27-iki ülésén az elnöklő 
Pulszky Ferencz jelentette be s éljenzéssel fogadták. 

Az ülés főtárgya volt dr. Duka Tivadar emlékbe­
széde Grote Arthur külső tag fölött. A melegen irt 
emlékbeszédet Xantus János olvasta föl. Ismerteti 
életét, politikai működését, kiemelve, hogy Grote, a 
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ki 1863 óta voH- f-«y- aí akadémiának, mindig kiilö-
JJÖB -—~<uommal viseltetett a magyarok iránt, s a 
magyar utazók, különösen Körösi Csorna Sándor 
iránt nagy előzékenységet tanúsított. — Az emlék­
beszéd után Fraknói Vilmos tett jelentést a folyó 
ügyekről. Megemlékezett Pauer János székesfehér­
vári püspök haláláról, jelentette továbbá, hogy Her­
telendy Gyula földbirtokos 500 frtot hagyott az aka­
démiának drámai jutalmazásra A pályázat föltéte­
lei már megállapíttattak. — Török József r. tag 
indítványozta, hogy mindazok a levelező tagok, a 
kik 1870-ig választat* ak meg és 18 év alatt nem fog­
lalták el széküket, az almanachból, illetőleg az aka­
démiai tagok sorából töröltessenek, azok pedig, a 
kik 1888 óta választattak meg, hivassanak fel záros 
határidő alatt székfoglalójuk megtartására, s ha ezt 
nem tennék, a névsorból szintén töröltessenek. Az 
osztályokat ez indítvány tekintetében vélemény­
adásra fogják felhívni. 

A csángó magyar egyesület múlt vasárnapi 
közgyűlése nem nagy érdeklődés képét mutatta. 
Alig tiz tag volt jelen. 

Kamermayer Károly polgármester elnökölt. Gel-
léri Szabó János a végett szólalt fel, hogy a közön­
ség érdeklődésére való tekintettel, kívánatos volna 
az évi jelentésbe felvenni a már betelepített csángók 
jelenlegi állapotára, művelődési, egészségi, stb.viszo­
nyaira vonatkozó kimutatást is. Dr. Szádeczky La­
jos, ki lent járt a csángók között, szükségesnek 
tartja általában, hogy a betelepített csángók és az 
egvesület között érintkezés tartassék fenn. Felemlíti 
hogy a csángók vetőmagul gabonát kértek a kor­
mánytól, de két hónapig választ sem kaptak, a mi 
nem történik, ha az egyesület közvetítését kikérik. 
Kumennayer Károly pedig azt emiitette, hogy azt a 
8000 frtot, melyet az egyesület az árviz által sújtott 
székelykevi telepssek számára első segélyképen a 
belügyminisztériumhoz küldött, a kormány a he­
lyett, hogy rendeltetése helyére juttatta volna, egysze­
rűen lefogta a vetőmag árának törlesztésére. — Az j 
egyesület kimondta, hogy az összeköttetést a tele- j 
pékkel fenn fogja tartani. Azután a választásokra ke- j 
rült a sor. Az elnöki állásra, a mely Sonissich halá­
lával üre-edett meg, egyhangúlag gr. Teleki Gézát, | 
alelnökökké Kamermayer Károlyt és hg. Odescalchi '• 
Arthurt, titkárrá újólag László Mihályt választót- j 
ták meg. Köszönetet szavazott a közgyűlés a főváros 
törvény hal ósiígán a k, a mely hathatós támogatásban 
részesiti az egyesületet. 

A * Jó sziv* egyesület közgyűlése június 2-ikán, 
déli 12 órakor lesz az uj városház társalgó ter­
mében. 

Az erdélyi irodalmi társaság május 26-ikán tar­
totta első közgyűlését Kolozsvárit. A gyűlésen nagy­
számú közönség jelent meg. 

Gr. Kuun Géza az elnöki megnyitó beszédben a 
társaság czéljait fejtegette és kiemelte, hogy az egy­
kori önálló olasz fejedelemségek fővárosai ma is szel­
lemi központot képeznek az illető tartományokra, a 
nélkül, hogy- ezért eszébe jutna valakinek particula-
rizmussal vádolni őket. Valamely nemzet irodalma, 
ugy mond, csak ugy lehet erős, ha az egész nemzet 
szellemét és sajátságait egyesíti magában : már pe­
dig ezek, a különböző vidékek fekvése, történelmi 
múltja, kedvező vagy kedvezőtlen körülményei kö­
vetkeztében más és mások. A megéljenzett elnöki 
megnyitó után Szász Gerő tartott emlékbeszédet, 
előbb báró Bánffy György, később Deák Farkas fe­
lett. Ezután I^ánczy Gyúl egyetemi tanár olvasta 
fel gonddal megirt tanulmányát Dante nejéről. 
Csernátony Gyulának, az egylet titkárának jelentése 
konstatálja a társaság virágzását. Végül a választá­
sokat ejtették meg és tiszteleti taggá: Imre Sándort, 
rendkívüli tagokká: Bartha Miklóst, Erődi Bélát, 
Jancsó Benedeket, Haraszty Gyulát és Tntsek An­
nát választották meg. 

MI ÚJSÁG. 
József főherczeg Pécsett . A honvédségi szemle-

utjában József főherczeg a múlt héten Pécsre érke­
zett, hol a legszívesebb fogadtatás várta. 

Május 28-án a városi hatóság tagjai testületileg 
megjelentek a főherczegnél, hogy ezüstlakodalma és 
leányának eljegyzése alkalmából átadják a város üd­
vözlő feliratát. Az üdvözlő feliratot Kardos Kálmán 
főispán nyújtotta át, emelkedett hangú beszéd kísé­
retében, mire a főherczeg melegen válaszolt és kö­
szönetet mondott, óhajtva, hogy a közönség minden 
egyes tagja olyan boldog férj és családapa legyen, 

J mint a milyen ő. Jhúánszky püspök délben ebédet 
| adott a főherczeg tiszteletére, melyre a polgári és 

katonai notabilitások voltak hivatalosak. A pécsi 
| dalárda este serenaddal üdvözölte a népszerű főher-

czeget. 
Egy főherczeg beszéde. Az osztrák tudományos 

akadémia május 29-ikén tartotta Bécsben nagygyü-
1 lését, melyen Rajner főherczeg, mint az akadémia 

kurátura mondott megnyitó beszédet, melyben je­
lentős nyilatkozatot tett a felvilágosodás és haladás 
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ellen mindinkább erősödő áramlatról. A beszéd e 
része átalános feltűnést kelt. 

A főherczeg, kinek szabadelvű gondolkozása isme­
retes, mindenekelőtt Rudolf trónörökös emlékének 
szentelt hévteljes szavakat, s beszédét e szavakkal 
fejezte be : • Fájdalom, ki kell azt mondani, hogy 
küzdelem keletkezett a felvilágosodás és haladás 
ellen, melyet nekünk kell leginkább fájlalni, mert 
mi a tudomány értékét becsülni tudjuk. Reméleni 
akarjuk, hogy e jelenség átmeneti lesz.* 

A budai református templom építésére 45,000 
forint gyűlt össze eddig, s a gyűjtést buzgón foly­
tatja a Tisza Kálmánné védnöksége alatt szervez­
kedett bizottság. A templom számára két hely közt 
lehet választani: a krisztinavárosi Szent-János-tér 
és a vízivárosi fazekas-tér közt. Ez utóbbi szebb 
hely, de itt, mert a Dunapartra kellene építeni, a 
díszesebb építkezés jóval többe kerülne; amott a hely 
is nagyobb, s a református hivek többségéhez is kö­
zelebb esik. A bizottság a János-tért választotta. 

A kenyérmezei emléket május 30-ikán ünnepé­
lyesen fölavatták az alkenyéri állomásnál, hová ae 
egész környékből nagy sokaság gyűlt össze. 

Déváról külön vonat indult. Szászvárosból, Al-
vinczről a lakosság zászlók alatt vonult ki. Ott volt 
Pogány főispán, Barcsay alispán, Bihoy ezredes 
Szászvárosról, a 69-ik gyalogezred tiszti karával, a 
szászsebesi gymnázium, a szászvárosi ref. kollégium 

í növendékei, Déva, Szászsebes képviselő testülete, 
. stb. Bálint apátkanonok tábori misét tartott. Simon 
I alkenyéri gör. kel. lelkész hazafias beszédben fejte­

gette a nap jelentőségét és Schuster szászvárosi szász 
ev. lelkész német nyelven mondott szép beszédet. 
Utána Sólyom-Fekete Ferencz a hunyadmegyei tör­
ténelmi és régészeti társulat megbízásából irt érte­
kezését olvasta fel Báthory és Kinizsi csatáinaa je­
lentőségéről, mire Barcsay alispán átvette a szép 
emléket és átadta Nóvák államvasuti felügyelőnek. 
Nóvák lelkes szavakban biztosította az átadókat az 
emlék lelkiismeretes gondozásáról. Az ünnepélyt a 
dévai dalárda éneke zárta be. 

Két honvéd- emlék. A szabadságharezot nemso­
kára két uj emlékkő fogja hirdetni Erdélyben. Pis-
kin a bizottság azt határozta, hogy még az idén föl­
állítja a honvéd-emléket, a történelmi nevezetességű 
hídnál vivott csata emlékére. Az oszlop helyéül egy 
dombot szemeltek ki az országút mellett, a vasúti 
állomástól délre. Épen ott, a honnan Bem apó irá­
nyozta ágyúit. Az a hely most a Barcsay Gábor tulaj­
dona, de ő ingyen átengedett az emlékoszlop czél-
jára száz négyszögölet. Deésen pedig vasárnap leple­
zik le nagy ünnepélyességgel a honvédsiremléket. 
Előbb a rom. kath. lelkész szenteli föl, aztán a ref. 
lelkész mond imát, ketten tartanak beszédet s dalá­
rok énekelnek hazafias dalt. A leleplezés után a vá­
ros főterén zene lesz, aztán az «Európá»-ban hang­
verseny s végül bál. 

Hírlapírók bankettje. A magyarországi hírlap­
írók nyugdíjintézete az évi közgyűlések alkalmával 
rendesen tartott bankettet ez évben a trónörökös ha­
lála miatt nem tartotta meg. Most azonban az inté­
zet egy negyedmillióba kerülő épülete alapkövének 
letétele alkalmából az intézet tagjai társas összejöve­
telt rendeznek, mely vasárnap délben tartatik meg 
a margitszigeti felső vendéglő helyiségében. 

Uj római íürdő nyilt meg a főváros közelében. Az 
uj fürdő az aquincumi ásatásokhoz közel levő kies 
ligetben van. Vizét az ott felbugyogó források szol­
gáltatják, s a fürdő a mellett, hogy csúzos betegekre 
jó hatással van, kellemes üdülőhely is. Tulajdonosa, 
Ringer fővárosi szállodás május 25-én adta át a 
nyilvánosságnak, mikor meghívott vendégeknek 
bemutatta a telepet, s a bemutatás után lakomát 
rendezett, melyen több pohárköszöntőt is mond­
tak ; többek közt Hermán Ottó lelkes szavak kísé­
retében ürítette poharát a magyar vállalkozó szel-

; lemre. A sok felköszöntő után a lakoma tiz óra táj­
ban tánczczal ért véget. 

Érdekes régészeti ásatások. Gr. Apponyi Sándor 
; nemrég meghívta az orsz. régészeti és embertani 

társulatot, hogy szemlélje meg a lengyeli, tolname-
megyei birtokán folyó régészeti ásatásokat. E meg­
hívás következtében Pulszky Ferencz elnök az egye­
sület több tagjával Lengyelibe utaztak. Itt Appo­
nyi gróf és Wosinszky Mór azari plébános, az ása­
tások vezetője, fogadta a vendégeket, kik nyomban 

j az ásatások színhelyére mentek. Egész sora van itt 
I feltárva az őskori síroknak, melyekben ülő helyzet­

ben vannak a csontvázak. A temető közelében őskori 
| kunyhók s egy kasztrum maradványait is fölfedezték. 

Ez utóbbit a Hont pusztán. Találtak továbbá Dio-
I c letianus korabeli emlékköveket is. 
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Szegény gyermekek nyara. A jótékony egyesü­
let, mely az iskolai nyári szünet alatt a szegény és 
beteges gyermekeket egészséges vidékre üdülni vi­
szi, eddig hét éven keresztül U,116 frt költséggel 
372 gyermeket mentett meg a forró nyár egészség­
telen hatása alól. De akármilyen büszke is az egye­
sület ez eredményre, sokkal nagyobbra becsüli azt, 
hogy ügye iránt a mindig áldozatkész nagy közön­
ségben részvétet és rokonszenvet tudott kelteni. 
Ennek köszönhető, hogy ez idén az egyesület már 
150 gyermeket fog a szünidők alatt hat hétre kies, 
egészséges vidékekre kiküldeni, tehát majdnem har­
madával többet, mint tavaly. Gyenge, halvány, bete­
ges gyermekek egész serege jelentkezett ugyan, de az 
egyesület rendelkezésére álló tőke most sem akkora, 
hogy sokakat vissza ne kelljen utasítani. A közönség 
jószívűsége még most is lehetségessé teheti, hogy a 
kitelepítettek száma növekedjék. Kik e czélra ada­
kozni óhajtanak, adományaikat Müller Ede egye­
sületi pénztárnokhoz küldhetik. (V. korona utcza 3.) 

Budapest vagyona. A főváros számvevősége ösz-
szeállította Budapest vagyonának lajstromát. Ez a 
múlt év végén 85 millió frtot tett összesen. Ebben a fő­
város tulajdonát képező épületek értéke 33,227,460 
frt, a telkek,szántóföldek, erdők értéke 36,875,900 
frt, ingók és felszerelvények értéke 721,700 frt, activ 
tőkék 1.771,460 frt, különböző regale-jogok értéke 
9.096,400 frt, követelések 3.863,692 frt. stb. Összes 
vagyon 84.990,939 frt. Ezzel szemben a teher és pe­
dig adósság és kétséges követelések czimén 17 millió 
összeget levonva, ajfó'város tiszta vagyona az 1888-ik 
év végén 67,615,250 frt. 

A bécsi lóversenyek legnagyobb diját, az osz­
trák Derbyt az idén is magyar paripa vitte el. Gróf 
Apponyi Antal «Triumph>-ja lett a 30,000 forintos 
dij nyertese ; tavaly is az ő «Kajta rajta» paripája 
nyerte. Második volt, mindjárt nyomában Blasko-
vics Ernő «Kincsőr»-je, harmadik Péchy Andor 
<Aba» lova. A futtatás május 30-ikánvolt. Hét ver­
seny közül ötben magyar lovak vitték el a dijakat. 

Japán küldöttség Budapesten. Azok a japán 
urak, kik tanulmányútra indultak Európába s leg­
utóbb több napig Bécsben tartózkodtak, máj. 28-án 
fővárosunkba érkeztek. A küldöttség vezetője gróf 
Yamagata, japán belügyminiszter s a japán császári 
hadsereg felügyelője. Kíséretében vannak : Jerozoka, 
TsudjuM, dr. Koko és dr. Egutschi japán urak. A tár­
saság a Hungária szállodában vett lakást. Valameny-
nyien európai öltözetet viselnek és jól beszélnek 
francziául. A küldöttség hosszabb időt akart Buda­
pesten tölteni, de másnap táviratot kapott Bécsből 
s ennek következtében visszautazott. Eövid ittlétök 
alatt a városligeti iparcsarnokban elhelyezett keres­
kedelmi muzeumot is felkeresték, hol egy óra hoszat 
időztek s specziális magyar tárgyakból egész csomót 
vásároltak össze. 

Egyiptomi régiségek Budapesten. Ezelőtt mint­
egy három évvel Fayumban (Egyiptom) több kopt 
keresztény sirt ástak ki, melyek Krisztus után a 
második vagy harmadik századból származtak. Ez 
alkalommal a sírokban finom szövésű, gazdag díszí­
tésű vászon és gyapjuféle szöveteket is találtak, 
melyek azonnal lekötötték a hozzáértők figyelmét. 
Érdeklődött a lelet iránt Becker H. T. dr. a kairói 
osztrák-magyar konzulátus orvosa is, és megsze­
rezte azokat gazdag gyűjteménye számára. Becker 
most értékes gyűjteményét Szalay Ödön képviselő 
közbenjárásával ajándékképpen felajánlotta a keres­
kedelemügyi minisztériumnak, hogy az a szövőipar 
fejlődésére különösen jelentőséggel bíró gyűjteményt 
az ipar-muzeumban helyezze el. Becker dr., levele 
szerint, az első küldeményt már április 27-én útnak 
indította a Teleki-féle expediczió" szíves közbenjárá­
sával. Ebben a ládában vannak igen szép szövetek a 
Krisztus előtti 4000-dik évtől kezdve a Krisztus után 
350-ik évig. Becker dr. ígéri, hogy nemsokára ujabb 
küldeményt tesz hajóra. 

czimkönyvi lásban legyen, annyiban 
szerkesztőség törekvését, hogy önkényt Koz? 
(legczélszerübben levelező lapon) a saját személyére 
vonatkozó adatokat, mint: nevét, folgalkozását, laká­
sát, üzleti helyiségét, bejegyzett czégét. Ezen ada­
tok beiktatása ingyen történik. A Budapesti Czim-
és Lakjegyzék szerkesztési irodájának czime ez: 
Franklin-Társulat IV., egyetem-utcza 4. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : SAXLEHNER 

ANDBÁS, nagykereskedő, a főváros egyik legvagyono­
sabb polgára, a budai «Hunyadi János-forrás» név 
alat t ismert keserűvíz tulajdonosa, melynek egész 
világon piacza van, 73 éves korában Bécsben, épen 
mikor Karlsbad felé volt ú tban, hogy üdülést keres­
sen. Hol t tes té t Budapestre hozták vissza és nagy 
résevét közt temet ték el. — JANIKOVITS ALAJOS, hat­
vani prépost, szentszéki elnök, kiérdemült alperes, 
81 éves, Ha tvanban . — SZALAY SÁNDOE, nagy-szől-
lősi ág. hi tv . evang. lelkész 54 éves, Nagy-Szőllősön. 
— SUSNEK NÁNDOR, törvényszéki nyűg. bíró, Déván. 
— HOFPMAKN FRIGYES, nyűg. huszár-főhadnagy, a 
kikinda-becskereki vasút forgalmi főnöke, 45 éves, 
Nagy-Kikindán. — LELBACH A D ÍM, bácskai gabona­
kereskedő, 80 éves, Cservenkán. — Mindszent i 
NESZTEB JÓZSEF, Pozsony városának egykori főis­
pánja, 85 éves. — WINDISCH FEBENCZ, magánzó, 81 
éves, Budapes ten ; ugvani t t t szoboszlai THÓT F E ­
BENCZ, államvasuti tisztviselő, 61 éves. — Faji FÁY 
MIHÁLY, 40 éves. — KOVÁCS IMRE, Dorozsma főjegy­
zője, megyebizottsági tag, 51 éves. — MAKSAY JÓZSEF, 
kir. t e lekkönywezető , Székely-Kereszturon, élete 
43-ik évébon. — BCPPBECHT JÁNOS, nagybir tokos, 
a sajtos-kál-nemes-ládony- és pór-ládonyi takarék- és 
segélyszövetkezet elnöke, Sajtoskálban, élte 51 . évé­
ben. — JUHÁSZ ISTVÁN, ügyvéd, régebben Makó város 
polgármestere, 56 éves. — GÁBOB NÁNDOR, köztisz­
teletben élt polgár, 66 éves, Aradon. — OBICZA B A -
ZIL, gör. kath . lelkész 88 éves, a vidék élő krónikája, 
ki hatvanegy évig lelkészkedett s közt iszteletben 
élt, a máramarosmegyei Mikolapatakon. — KULTÁK 
LAJOS, városi hatósági tag, a nagyváradi ref. egyház 
algondnoka. — JESZENSZKY JÁNOS, ügyvéd, volt szol­
gabíró és megyei ügyész, a pánszlávok egyik tevékeny 
embere, Turócz-Szent-Mártonban. — ZVOLFNSZKY 
ALADÁR, a negyedik honvéd század parancsnoka, kit 
lovaglás közben ért a szélhűdés és rögtön meghal t , 
Tápió-Sülyön. 

PÉKÁR IMBÉNÉ, szül. Pékár E m m a , a fővárosi tár­
saskörök egyik kiváló hölgytagja, a magyar leszámí­
toló és pénzváltóbank vezérigazgatojánairneje, Buda­
pesten ; ugyani t t H E R É I N MÁTYÁSNÉ, szül. Kleiner 
Mária, ki csak pár he te m a r a d t özvegyen, 71 éves. — 
MILTÉNYI MIHÁLYNB szül. Kanovics Terézia, a hg . 
Eszterházy-féle bujáki u rada lom nyűg . t iszt tar tójá­
nak neje, dr . Miltényi Gyula váczi kanonok, papnö­
veldéi igazgató és Mil tényi Géza budapest i kir. aljá-
rásbiró éde-i anyja, 77 éves, Váczon. — RAKSÁNYI 
GÉZÁNÉ, szül. Méhner Mariska, 25 éves, Vámos-Mi-
kolán. — Özv. W E I G L VILMOSNÉ, szül. Hajdú Rozá­
lia, é letének íO-ik évében. Nagy-Váradon. 

SZEKKESZTŐI MONDANIVALÓ. 

Köszönet és kérelem. 
A «Bölcsőde- és Menhely-egyletek* minden egyes 

pártfogónak köszönetet mondanak a befolyt összegek­
ért ; egyszersmind alázatosan kérik a t. közönséget, 
miszerint a még nagyszámú példányban kiinnlevo 
* Jótékonyság) czimü ker ingóért, a jótékony ezél iránti 
tekintetből az 1 Jrtot vagy a hangjegyet magát mi-
elébb visszaszármaztatni és igy az egyleteket leg­
alább kártól megmenteni szíveskedjék-

«Bölcsőde-Menhely», soroksári-utcza 41. 

Budapesti Czim- és lakjegyzék. A Franklin-
társulat körlevélben felkéri a nyilvános intézeteket, 
egyleteket, hatóságokat stb., hogy küldjék meg a 
legújabb személyzeti adatokat a belügyminisztérium 
és a fővárosi rendőrség kizárólagos engedélye alap­
ján megjelenő ^Budapesti Czim- és Lakjegyzék» nek 
most készülő VI. évfolyama számára. — Tekintettel 
arra, hogy valósággal jó czimkönyv csakis a közön­
ség hathatós támogatása és közreműködése mellett 
jóhet létre, valamint arra, hogy megbizhatá czim-
könyvnek a közönség maga élvezi az előnyeit, iga­
zán kívánatos, hogy mindenki, bármily polgári ál-

T. A. Tagadhatatlan tehetség nyilvánvaló nyomai 
mellett sok gyarlósága is van e költeménynek, melyek 
miatt — igy a mint van — nem közölhetjük. Alak­
jául a folyamatos jambus jól van választva, de annál 
több a mérték- és rhytmusbeli hiba benne ; pongyola, 
még a nyelv is itt-ott, annyira, hogy még «bani» ra­
gozás is fordul elő benne. Az előadás sok helytt erő­
teljes, néhol azonban — pl. a gyermekeinek jó tana. 
csokat adó haldokló apa s a szerelmi csalódásáról 
beszélő apácza beszédeiben — hosszadalmassá lesz, 
ellapul. Az alapeszme egészben jó ; a kivitelben itt-ott 
elvész a fonal, mert a halál egyes jeleneteiben ninc3 
az eszme s czél eléggé kidomborítva. Szóval, a tehet­
ség mellett a fiatalság készületlensége s az érettség 
hiánya meglátszik művén. De csak bátran előre! 

A. B. A majális, bár egyes szép részletei vannak s 
alapeszméje sem rossz (bár elhasznált), mégis nagyon 
magán viseli az alkalmiság szinét. — A leiró költe­
mény igen csinos, csak végsorán kellett változtatni, 
mert a mit akar mondani (hogy elszállt a lélek), nagyon 
kevéssé fejezi ki. A már elfogadottak jönni fognak. 
Költői pályájához szép remény éket közünk. 

Tavaazi dal . Horácz e kedves költeményének iga­
zán kedves átdolgozása; csak egyet kívánnánk — ha 
lehetne. — keresztrimeket — mert hogy huszonnégy 
szótagon következzék egy rím: még is kevés! A ma­
gyaros rhythmusu szép alexandrinek, akár páros, akár 
keresztrimekkel, mennyivel szebbek volnának. Próbálja 
meg — talán sikerül. Ha nem: így is szívesen kö­
zöljük. 

K. I. A régiekről valóban nem tudunk már szá­
mot adni. A miről nem volt szerk, üzenet, valószínű­

leg nem is jutott hozzánk. A mostaniakr ól szólva : 
öngyről szólónakvégsora helyett mást szeretnénka 

peTasm csalfa, Jhtu7^ev«ilÍLnőt, a hóhérkéz helyett. — 
A roskadó szobor nem világos : allegoria-e s ez esetben 
mit jelent ?j vagy létező s hogy melyik ? — vagy csa.. 
képzelt: s akkor mi czélja ? Különben a költeménv 
elég szépen és tömören van írva, de egy pár helyen 
egész a nehézségig s homályosságig, 

KÉPTALÁNY. 
Bűvös karperecz. 

A «Vasárnapi Ujságs 20-ik számában közölt képta­
lány megfejtése Borszéki fürdő. 

SAKKJÁTÉK. 
1550, számú feladvány. Ohochokras Gy,-tol. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1 5 4 3 . számú feladvány megrfejtése. 
Eriin K.-tól. 

Sötét 

Megfejtés. 
Világos Sötét Világos ^^^^^^^^^ 

1. F d 8 - c 7 . . . K e 8 - d 4 : (a) 1. . ._ F g l - f á (b> 
•1. c - > - c 3 + . . . K. t. sz . 2 . B d 4 — d 3 f e-t—d3 : 
3 . V f l — c l — f 7 v . 3 . V f l — d 3 m a t . 

F c 7 — U m a t . 

Világos. 
1. 
2. Fc7—b6 : 
3. Bd4~d3 mat. 

Sötét. 

Fgl— b.2 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. é» F . H . — 
Andorf i S . — K o v á c s J . — Az Erkel-sakktársaság nevében z 
E x n e r K. — Nagy-Kőrösön : A p o l g á r i k ö r s a k k - k e d v e l ő i . — 
A beresztelki sakkegylet nevében: N a g y A n d r á s . — Szemp-
czen: P i n t é r J . — S.-A.-Ujhelyen: Őr . K á l n i t z k y G é z a . — 

A pesti sakk-kör. 

HETI-NAPTAR, jmius hó 
Napi KatJiolikus es protestáns I Gorőg-Oros* \ Iraelita 

2V. FfiEsaudi 
" Panla, Klotild 

Kerény vt. 
Bonifácz pk. 
Norbert hv. 

P. Róbert ap. 
8;8. [Medárd pk. 

;F6Marczellin j.-2í AKonst. Ilo. 
Erazmus? ;S2 Baziliszk 

jKarpácz 
Flórent 
Benignusz 
Lukréczia 
Medárd 

123 Mihály pk 
124 Simeon Rtyl 
i 25 Sz. Iván feje 
126 Karpu«z 
Í27 Hellád 

3Sche-
4 los eh. 
5 j . hb. 
6S.P. 
7 
8 
ÍJK i\ú. 

Ueldváltozásai: fc Elsó negyed 6-án 9 dra 18 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Schwarze, tveisse und farbige Seiden-Damaste 
¥011 fl. 1.40 bis fi. 7.75 p. Méter (18 Qual.) — 
versendet roben- and stückweise portó- und zollfrei das 
Fabrik-Dépőt G. H e n n e b e r g (K. a. K. Hoflieferant) 
Z ű r i e n . Mustéi- umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Seideü-Grenadines, schwarz nnd fcrbi (anch alle 
Lichtfarben) 9 5 kr. bis fl. 9.25 p. Met. (in 18 Qual.) 
- versendet robenweise portó- und zollfrei das Fabrik-
DépotG. H e n n e b e r g (K. u. K. Hofliefe.ant) Z ü r i c h . 

Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó 

SZÁM. 1889. XXXVI. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPID »..l\jr. 
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Ő császári és apostoli királyi fels«%'ílielc t o o o . .-.i uuvemoer hó 4-én és 1889. évi 
j annár hó 25-én kelt legfelső elhatározása folytán ezennel megindít tátik a 

XIV-dik m. kir. államsorsjáték, 
m e l y n e k t i sz ta j ö v e d e l m e 

még pedig annak két-tizedréaze a magyar hírlapírók nyugdíj-intézete javára, annak egy-egy tizedrésze pedig a 
vagyontalan államhivataltokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, az ungvári közkorház, azorsz. nöipar-
egyesttlet, a háromszékmegyei „Erzsébet" leánynevelő-intézet, a csíkszeredai közkórház, a révkomáromi protest. 
nőegylet, a magyarországi központi „Frőbel" nőegylet ÓB az eszéki jótékony-nöegylet javára fog fordíttatni. 
K sors játék ö s s z e s , 8 . 9 6 7 - b e n megá l lap í to t t n y e r e m é n y e i a z a lább k ö v e t k e z ő játékterv szer int 

1 6 0 . 0 0 0 f o r i n t r a r ú g n a k , é s p e d i g : 
100 nyer. egyenk. 5 0 frttal, 

1200 sor.-ny. • 2 0 
1 főnyeremény 
1 nyeiemény . 
5 nyer. egyenk. 

10 • « 
50 • « 

1 . 0 0 0 
5 0 0 
1 0 0 

6 0 , 0 0 0 frttal 
.. 5 . 0 0 0 frttal 
frttal, 5,000 frt 

. 5,000 frt 
t 5,000 frt 

m 
5,000 frt 1 , i | 

24,000 frt ' -
26,000 frt 
25,000 frt I! 2600 • • 1 0 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ StS^S I 5000 . ^ ^ ^ ^ B 
A húzás visszavonhatat lanul 1889. évi június hó 27-én történik. 

E g y s o r s j e g y á r a 2 f r t t a l o . é . v a n m e g á l l a p í t v a . 
S o r s j e g y e k k a p h a t ó k : a l o t t o i g a z g a t ó s á g n á l B u d a p e s t e n , (Pes t , f&vámház, f é l emele t ) h o v a a 
m e g r e n d e l t s o r s j e g y e k ára pos tauta lvány m e l l e t t e lőre b e k ü l d e n d ő ; v a l a m e n n y i lottó- , só - é s 
a d ó h i v a t a l n á l : a l e g t ö b b p o s t a h i v a t a l n á l , a b é c s i «Mercur»-náI é s m i n d e n v á r o s b a n é s neve ­

z e t e s e b b h e l y s é g b e n fe lá l l í tot t e g y é b sors jegyáru ló k ö z e g n é l . 
B u d a p e s t e n , 1 -89 . év i m á j u s h ó 1-én H . k i r . l o t t o i g a z g a t ó c á g . 

M a r i á s s y S á n d o r , m . k i r . p é n z ü g y m i n i s z t e r i o s z t á l y t a n á c s o s é s l o t t o i g a z g a t ó . 

L 1 

mmggBm J B l ^ M B ) K e r t i s z é k lap-sra Ksue-
^ ^ ' ^ * « ^ * ^ - | teh«t8 kényelmes nád üléssel 
ff>ffrgf»fc—~Jf i »" Sfrtíg I u < l i a i h i n t a . 
I ^ ^ Q S S ^ ^ ^ I * S 7 *"• közé vagy szobában 

I 4.50, B.50, 10 (nig, nagyobb 
I lécictel kiíes7Íiheto Irt 10, 14, 

• * <JL sti fiiig J a p a i i l n a ] * 
e r n v A 1 — 15 friig. K e r t i I e K y e a i > k 10 knól 
t inig. E r « » g y e r m e k k o c s i frt b—16 írtig. 
Gyermekkocsi egyszersmind bölcső Irt 13—18 írtig-

• ^ • ^ • ^ • 1 Az egészség fenU tásáhox tiszra tidito 
sz daviz t nyerünk könnyű bánásmóddal a 
d r . F e v r e p a r i s t t a r t t f s •xt fda> 
v l a k é s a l t o g é p p e l 

8 4 6 8 10 buttelles 
7 — 10. lf.— 14.50 17. - . 

Javito t C U M T nélküli Nxó i lnv iz - i c f |> 
1 1'/, i 2' / , 81 4 literei 

8 — » . - 1 0 — IS.— 14.— 16.— üt 
Egy c-otcag borkő éa szóda 2 írt F t t v y * 
l a l t - k é s a l t A reczeptekkel 

3 14 adagra. Vaikáwi ó 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ t « . 5 0 , I I — . 

ed ii'ynycl 7 SO 11.50 16.S0. 
Tojás habve í • » vajkésritS 

S ' o z V k & i rím- Sodron -ételbonto legyjk 
e í e n W k r t ó l 1 0 krig. P » . « t l l < » o n . é » ( t y o . 

" k t a i . f i k?g l T J I h a f d b e f « t . e r » v % r k 
1,-1» literig í l - 8 • krig. MK-slai IO 80 kr Sárga 
pengéin g ? L ö cs-kések f» darab frt . . - « frtij K f t r . 
f S S S i é p 4 80-1(1 frtig. PaUcrkdugaszok 10-btJl krig. 
W , ! S n .»bapadl mí> 70 kr. Sörö, ké., lelek tálcán 
f r t í o - o"tig Fogkefék. T o J A » g l y < e r l n m a i i p a n 

Időmutató csinos sveieziház két .Ukkal fn í Z-cherl 
ioT«irtópor M krtol . frtig. Kézi rlrág-íecskendí I SU, 
, — 1 — V l r f t t r - l i a r m a t o n l t * 40 kr. Accordl.an 
f' • , _ _ - , iT«s..••••» 7 9 . 1 0 — . Kerti tttsor-
S u ^ A i : h K e r S . . 7 . * S k a j r t . - S 0 frtig. Ké i 
SSka a. <Str szük-ége, toi ette eszközökkel ber.0d=>ye 
í H o - Í O f r u g K * « l k o f f e r frt 3 - 3 0 (mg. Vál , tá .k . 
J 5 0 - 1 6 frtig. Czélszerfien berendes, tt utl tekercs f 
» - » frtig B o r o t v a - k é M l e t John He.fford késsel 
7 - Angol borotva 1.20-3.6H. Pneumatikus gyertya-
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. 
B U . é a v a i l f t « - k u l n c s o k frt l - i . . t>o ;g. B e n n -
d e a e t t p l n c a e t o k 6 . 7 6 - i 9 frtig. Lniver.,Us uti-
taköT75—3 SO krig. Kefével könnyen mosható lakarek 
g a l l é r o k é » k é s « l « k , gallér 8 •, 35 kr.. izmes 
40 ki késelő 65 kr., Síines 1 Irt. Mento-boier a mellény 
rsebün 1 frt. Erős lövésű ku tömör formájú bulldog 
revolver 7 fO—» 50. Pontosan járó schvei. zi er8s mckel 
remontoir » . b ó r a « - » f'dg Uti fapka 1 frt. 
C H w I A ^ s r l v a e s 1 — , *••—• Szivacs zac ko 50—1.50 
" tóSa 1 frt. r ü r d « . n é v m « r « 50 
krtól 2 írtig. L PM ivópohár - . 4 0 - 1 frtig. Furdí-
papurtok 1.40. Vuianyosó-kéatólék izom gyen.oaégnél 

OITJlMI-i'ikkek iiemélyes Italomra stb. Betegápolásra 
aUovetfecskendő S—5 frtig. r L é g p f t r n a 4 . 5 J - 1 0 . - . 
AnTameh-feokendS frt 8—6 frag Bromo Closettpapier 
frt 1.30 kr. Ö i u n ü k ö d f J a x o p t a t é ü v e g 1 frt. 
Osmert angol foggyöngy » frt. „ » , « _ 
B _ . _ 4 W . J - « 1 X W figyelm-be M a g o l d l a i n d b d r -
S p O r t H Ú i e l O I n y e r e g i s _ 3 5 frtig. Kettosszám 

kantár 4 8 0 - 8 frtig 
Zab a 1 80— 3 50. Iriasz-
tó 8.75—5 frtig. Nyereg-
leköti 8.50—3 frtig. 
Kengyel-szijjak frt 3— 
»75-ig Kengyel-vaaak 
11»—3.60. Sarkantyá 
'elcsatolható í.—. t o -
ido i itóveaizft rmocerot-
bSrbol frt —.60—8.60 

" " • Í T á B a t T i 8 S 0 á b r á i ^ • ^ • f k M M r . 
. aen tve k tud , meg • • • • feleld tdrgyakavt 

LóhálcTiegyeirellen egész lóra, párja 15.—. I.O*»«T»-vian: 

E R T É S Z TÓDOR 
a „Magyar király ' 

BUDAPEST, 
Dorot tya-u tó i* X. 

izal loda átellenében 

|wf"Magyarhon első, l egnagyobb éa legjobb h i rnevn 6rattzlet». 

Nyaralóba, fürdőbe utazóknak. 
' n y l r ó . o l l o 4.20. Lovagki gamáial 4.60—7.60. Tartsa 

b8 g u m m l a d k d p e n i r e g 10—12 frtig. 
A l k a l m i v é t e l v u d f t a a - r c g y v e r i ' k l eaavUU-
t o t t ftrou. H o r o g h a l d - i a a t d a a a e a k e l l é k e . 
Osssetohat) halász-bot frt 1—15 frtig. .8 darab horog 
mest rség s legyekkel 60 kr. Zsinórral ellátott horog 
—.10—1 frtig. Tourista táska vállra 4.50—10 frdg. Bot-
szék frt 4—8 frtig. Kát, kanál, villa agyben 1.80—4.50. 
Zsebbe ivó pohár - . 40—t frtig. laipos zseb-napóra 
irányttvel 1 —. TSroabat 1.50—10 frtig Égési lapos 
aaeblainpa 1.—. 

Yendéglősölnek ít1cmuS2X&£ k-"-
» »'/, 10 li.V, 11 11 ' / , 18 18'/, l t ' » » / , « • á f 

llHlt készülék 8.30 m 
Athle a-bot frt S—5 frtig. ItaAv b fit* 

1.15 1.30 1.50 1.70 1 9 0 3.15 2.30 S^O S.70 2.85 
Egy "készitt uoltíUos aagysigti ke-
ményfábó tartós h n i C - l c ó - b á h o k 
2.0 P.*i»ir-l«sh-J«Sk -.60— 
1.60 kr g. Ntfi ku . I i i r t «gta acfik . 
udraroa ii felállítható, eg Icéulet I 
bábok, golyó, csinórrsl és > apcsokkal ] 
frt 5 25 A r l f t t o n cenélö-szekrény " 
16.50, ay zenedarab 60 kr. Kerti 
II h i r l - i n n k n fit S—20 frtig. 
Vasc/<. Itibla kiugró bohócicsal frt 
x - " írtig. S m l u e s p a i » l r l a i u -
p l o n o k kenek kivilágosítana és 
dia itéft«re 1 5 - 6 0 krig. K r t f s ÚU- , 
K» x l m í r t —.30—8 fnig. P a - : 
I t t c z k «1UÜ:IÍN»4»1Ó 14U. Biztonsági ; 
bor.ehuro gumu.icsó 2.70 — 3 fitis 
Knlcscsal e zárható hordó csap 1—fl frtig. Hydrauiikus 
h i úó **&Ú szeszes italok megromlása ellen 1 frt. 
K e r t i tfy^rtya-lHTlrt üveggel 1 frt, 2.30 

Mulattatásnl és a test edzésére. S u l é k ' n 
Gyermek hinta 3—6 ft ig . Má<zu-
l ötéi 6 frt Trapex frt 4—5 6 • krí.. 
Kötél karikákkal 4 10— 4.í»0 Kötél 
hágcsó frt 5, 7.—. TornagolyókUója 
—.3 '. Muline karizom erfl-it í, p.írj . 
2.—, 4.—. T o r n a c s l | i t f 1.30 kr. 
I e 4 frt S3.50. Athle a-bot frt 2—5 
T a r t ó n C r o q u e t - J a l é k frt 9—20* frtig I m w n -
T* I I I I I N ssabadbani tár as-jlt k frt 27—60 fitág. Lab-
da-dobo lársasjáték p í j 1.50—6 f dg. Gummi labda 
15 knól 1-50 ig Karikajáték 12 pár frt 1.60. Ugró-zsinor 
20— 60 krig. Lepkefogó 3 5 - 7 0 hit*. B o t n n l i A l o 
a s e l e u e c e —.-0—2 fnig A c c o r d e o n t r e m o i ó 
h a r m n l k a trombita disassel 7.—. Hangolt száj 
harmonika csengetyü kísérettel 1 50. Occarina iskolával 
—.70—l.tO krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 frtig. Háromkerekű erős v e l o o l p e * ! 
fiuknak frt 8—15 fitig Ásó, kapa, gereblye gyermekek­
nek 1.50—2 frtig. Erős bőrbe varott labda 60 kr 

Községi elöljáróknak. 2 $ ? T£^!£2& 
ü lu l c sca frt 7—12 frtig. Postakiirt 1 frt. Éjjeli 5r sfp 
ás k a n f t 1—8 frtig. Marha-érvágó 1.40—5.50. Marha-
és lóklytir 4 frt. Trill.Br k é t f » « * e l 8.50. Bika-
orr karika —.«ü— 1 IrtU. Birkaoltó-tS —.80—1 frtig. 
Biika és malaczfül bél/egzo fogó 8.76, 4 . 0 . 
HnhánD7i íVnak Houbloa papír 100 darab 80 kr. 
UUUdll J í U M l d á . Hüvely tbm« —.80—1 frtig. A U t ó ­
i n » t <'lK»rettH k é a a l t f f éa dohány-szeiencze 1 frt 
Szárazon szir > csatornás fapipa 1.80. Gőz pipaszár^isstit i 
1 . 0 . Kanóczos ijrufatart • 85 kr. Dohányszita 1.50. 

Méhészeti segédeszközök. ^tSfSSSS^Si 
i.5>. Rjjfogó zacskó fit t—4.20 Herefogó kalitka 1.80. 
aséhluk-kaparó. Sejt lekupoló. Keretfogó. Anyasáro-ka-
litka. EtetS és itató kész lik l l s h n r m . n t i - r é l o 
r t e » . B A j r e c a k e n d i f stb stb. Uj a r s n y o a o , 
m ly yel elárult tükór-ramát, szobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üregje ecsettel 80 kr. Kocsilámpa párja 
7 tO—15 ^•^•^•^•^••••••aaaaaaaaaaasmaBl 

í B R A U S W E T T E R J Á N O S SZEGEDEM 

.ondón 1871. 
Kecskemét 1872. 
Bécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Budapest 18Í5. 

•r-TLevélbeli megkeresésekre pontosan válas.oltatik. 
Képes árjegyiék béraentve. lavitások pont, esskiiéltetlk. 
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S 
W$r Magytvriion eUÖ, legnagyobb éa legdobb !ilj^evtt_6r»tt»dete. 

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPEST. 

G Y Á K É S K Ö Z P O N T I I R O D A I V A K O S I I K O D A É S R A K T Á R 
VI. ker . , Külső VtVczi u t l » 9 6 / » » . I VI . ker . , Podmaniczky-u tcza 14. sz. 

Gőz- és iárflánycséplő készületek 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ S O H I Í I O K féle szab. 

két- és három vasú ekék. 
SCHLICK-féle szab. 

HALADÁS sorvetö-jépelt 
m SxórraTető gépeL 

Schlick-féle szabad. Rayol-ekék, Schlick- és Vidats-féle eredeti egyvasu ekék és talaj­
művelő eszközök, boronák és rögtöró hengerek, szecskavagók, répavágók, répazuzók, 

tengeri morzsolok, csöves tengeri darálók, gabonatisztitó rosták, őrlőmalmok stb. stb. 
Az iisszen ekek tartalekrmri kestlett'rii tartatnak. KtSnyöt flMrte'ti frUrtrlrk. l,rf/olc*M> árak. 
Ajánlja egyéb gyártmányait vanhidakat n Mötrrkevteket, amöueeteU ea henyrrrlt vastartókat, g&tkatá-

Hokat ea gfagépehet, msüipeket, átereszeket, jónak bi­
zonyult rendszer szerinl,köra*iratytyukat, vizvexeteki 
reöveket min­
den nagyság­
ban, fethuzó-
kat kézi-, vit" 
ésg6zer6re.C7H 
é> kerti hen­
gereket és ta*i 
tálé, beien.tr- ^X'"" V l \ ^ f~> 

zeseket. áJBa* ^sss^aa^"^ 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
A ScUlick-l'éle vasfintőde és gépgyár részvénytársaság igazgatósága. 

A magyar kir. államvasutak gépgyára 
a legújabb szerkezetű és minden tekintetben felülmulhatlan 

G Y A K O E L A T I L A G L E G J O B B N A K B I Z O N Y U L T 
6, 8 és 10 lóere jn 

locomobiljait 
fü-. szili- és s/alliiiiliitwr 

valamint a magveszteség tel­
jes mellőzését eredményeBÖ 
s/ .a l ia i l . ineghosszabbítot t 
rázóasztallal és szab. saját­
szerű törekros táva l ellát(»tt 

48,54 és 60" széle. 7ask.re.ii gőz-cséplőgépeit,, 
mely újításokkal immár 450-uél több cséplőgép működik az országban 

fényes sikerrel, kedvező feltételek mellett ajánlja 

FEHÉR MIKLÓS, 
a magyar államvasutak gépgyárának vezérügynöke 

Budapest, IX., üllői u t 25. sz. „Köztelek.•• 

A tFranklin-Társulat> kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
árusnál kapható: 

1 belgyógyászat tankönyve 
orvosnövendékek és gyakorló orvosok számára. 

Irta 

D r . P U R J E S Z Z S I G M O N D 
a b e l g y ó g y á s z a t egyet . n y . r. t anára K o l o z s v á r i t . 

M Á S O D I K Á T N É Z E T T S J A V Í T O T T K I A D Á S . 

A sziiveg közé iiYoiuott számos ábrával. 

Két kötet. — Ára fűzve 12 forint o. ért. 

A. k é t k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 



ft Dr.Forti-féle sebtapaszról. 
Ezen általánosan kitűnőnek el 
ismert gyógytapasz rendkívüli 
gyógyereje, oszlató, érlelő 9 
fájdalmat csillapító hatása által 
legyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut, bórkéa barnaság, hár-
tyás-gyik (Croup, Angina-, min­
dennemű megsértések, harapás* 
szúrás, vágás v.égés által támad­
ható sebek, megfor rázás, darazs-
vagy méhszurások, bujasenyves 
és egyéb konok fekélyek, zuza-

tasok (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gumók, tályogok (fogtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményed esek, gennvédések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömfolyás, kö* 
römméreg, vadhús, tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, féké-
yezett vagy már gennyes női mell, — sok nő már csirában volt emlő-

árktól — a különben elkerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével— egyedfll ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torok -ni ondolák gyuladásánál hathatós 
szolgálatot tesz. — Holyag-tapasz vagy xnustárlisztbőli borogatások után 
használva, méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta-
fasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy .azután a 
estből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, 

könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása után, az olykor veszedelmet előidéző után Vérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használatban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen seb tapaszt, mint 
egyedüli sikeres, gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni. 
Vétessék t. i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
Összes pióczamarásokat födi s rakasdék az tüstént a sebekre, miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lá^y kendővel gon­
dosan töröltettek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel­
szívatott. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb­
helyek hátrahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

Ezen sebtapasz touristáknak is föltétlenül szükséges, minthogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy mégsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon támadt legcsekélyebb bőrfeldörzsölés miatt utjok 
beszüntetésére vannak kényszerítve. Ezen megbecsül hetién gyógyszer, 
melynek jelensége leghitelesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor felmutatható bizonyítványai által már régen legfényesebben 
elismertetett — rendkívüli, s legkütönnemübb esetekben megpróbált 
hatásánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek általa még 
elavult bajokban is elétetnek, jól megállapított és elterjedt hírét két-
ségbevcmhatlaniil igazolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel. A c s o m a g o k á r a a legkisebbeké 
3 5 kr. , a középnag-yság-uaké 50 kr . , a leg-iiag-yobbaké 1 f r t , 
használati utasítással együtt. — Kisebb megrendelések legczélszerübben 
postautalvány nyal eszközöltetnek. Postán küldve, ha a megrendelt seb­
tapaszért járó ár előlegesen beküldve vagy utalványozva van, 20 krral 
több ; mig utánvétel melletti küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta­
vitelbér is terheli. Posta utján csak nagyobb csomagok megrendelhetők. 

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 
olvashat az ember. Tekintetes Url Mélyen tisztelt férfiú! ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithatlan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek önt tudatni, mikép Práger Ééla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is haj­
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni. 
— Ezt annál is inkább kívánom, mert ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva, e tapasz megbe-
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetlent, mindenki háznál 
tarthat, én már -zámosak baján ennek segélyével, segítettem, a számo­
sak közül csak ezt említem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál elragadta, 
a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, már-már a kétségbe­
esés Örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kínos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasításom folytan azt felrakták és képzelje el a hallatlan ered­
ményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt s harmadnapra már csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így e szegény 
nő az ön kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de 
attól is, hogy a női kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmentetett. 

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uríhaznál, hol szinte a nő bal 
kezén sérülést kapott, — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erósebb gyuladása által min­
dig nagypbb éa nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az ön ta­
pasza itt is a leghathatósban működött, a gyuladást, ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendőleg a jóté­
konyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nag£-Kanizsa, június 17-én, 187*5. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
Központ i kn ldeményező r a k t á r B u d a p e s t e n : Török J ó z s e f 
gyógysze ré sz u r n á i , k i r á ly utcza 12. sx. Továbbá Ta l lxnayer 
é s Se i tz , K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i é s H e r u d N á n d o r 
u r a k n á l , v idéken m i n d e n nagyobb v á r o s g y ó g y s z ^ r c á r á b a n . 

Ezen kitűnő hatágú, nem eléggé ajánlható gyógyitzer készítője 
PORTI LÁSZLÓ. Lak: Rudaftest, I. k., Vár, Nándor-utru I « 

a hová knzvrlUn me r̂eniIeléNek rzisiKfuiUk. 

éy óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bó'r-
tisztátalansagokat eltávolít jótállás mellett 

J a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenöcs és Salvitor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

Salvátor - gyógyszertárban, 
Eszéken, felsöváros, Dienes J . C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenöcs 50 és 35 kr. 1 d rb Salvátor-szap-
pan 50 kr . Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr-
tisztátalanságoknál a nMilie arezkenőcsóti 1 tégely 60 kr. 
Kitűnő Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
10T Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenöcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Sa lvé to r - szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenöcB födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltüntetve. " • » R a k t á r B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k i r á l y - n t c z a 1 2 . Po$tai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

jfaATT_UJB^L__ 

Kwiwla kősráiyfolya 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valótlilag csak az i t t me l l éke l t védjegry-

fc> gyei. — K a p h a t ó Ausztr ia-Magyarország-
• minden gyógysze r t á rában . 

2 2 . SZÁM. 1S8!). XXXVI. ftrroLTn 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C y Naponkint i postai szótküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F Z R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerület i 

gyógyszertára Komeuburgban, Bécs mellet t . 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 1 1 * * 

Különleges Rizspor 
BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9, rae de la Fa ix , 9 - P A R I S . 

I f i 
A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

különleges rizspora eredeti minőse °;b3n kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t i z e r t á r á b a a 
B u d a p e s t e n . K r i s t ó f - t é r 8. s z á m . 

Latzkovits (A. 
a mélyen tiszt hölgyvilág szives figyelmébe ajánlja 

illatszer- és m'°9 

pipereszappanok üzletét 
Andrássy-út 3. szám a/alt, 

hol dús választék található finom s olcsó, de csakis 
a legjelesebb bel- és külföldi gyárosok készítmé­
nyeiből, u. m.: i/iatszerek, kézi szappanok, hölgy­
porok, szájvizek, fogporok, paszták, fog-, haj-, 
köröm- és ruha-kefék, fésűk és hajtűk stb. női és 
uri pipere-czikKekben, igen jutányos árak mellett 

VEGHLES-SZALATM-u ( Z ó l y o m - m . ) 
Budapest i fő rak á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

w r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n , TW 

ilIDAPESTEN, Kerepesi ut 36. z . K i ^ 
bérmentve kapja mindenki a most. megjelent ilfl7^ '" 
300 képpel, melyben a hangszer -k legutolsó v í v f f i á S ] f a 

D 
• uuu nejjpei, mtu.yi,™ n uniiK;.z,ei R le^moiso Vlvmánvoii ál.T 

\ j f o i v a ™ n P « k
r H a r m o n i k a - f u v o l a l i b i l l e n t y ű í 

•*•" hangokkal , melyek a szipkába való behívás által raíS^ 
Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsinv A, „ * 
egyaránt alkalmas. - Ara 2 frt. - H a r m ó n i u m - eV h a r r n X * 

á r j e g y z é k k e l k ü l ö n szo lgá lok . n a r m o > ^ 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 
Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követtel 
I l l é l l W i k n 1 ' A z c t? é s z s*- fenntartására, a nedvek, valamint a véri 
un l m i m u . tis2(JtaSa éj tisztántartására és jó emésztés elősegítésért 
a legjobb és hathatósb szer, mindenbul i s m e r v e m á r és kedveheg' 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindenné nU e m é s z t é s i ba jok , g-yomorg-örcsök, étvágy-
t a l a n s á g , s a v a n y u fe lböfögés , v é r t o l u l á s , a r a n y é r stb. ese­
teiben te;jes bi/.tossággal állja meg helyét. Eme kittlnö hatásánál fagyj 
az most már a népnek biztos és megpróbált h á z i s e r évé válf/Nairj-
üveg ára 1 frt, kicsié 50 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

flqifíaf Csalódá-ok elhárítása érdekében 
" M W ' figyelmeztelek mindenkit, hogy 
az tredeti szabály szer nt egyedül tőlem ké 
szitelt d r . R o s a é l e t b a l z s a m kék kartonba 
van (lóngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
• I)r. Rosa életbalzsama a .Fekete sas. gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3. német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
a ló mellékelt védjegygyet vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B T * T » I ( r n o i i >,zum s c h w a r z e n AcUer" gyógyszer-

. X í a g i l C J . t á r b a n P r á g a . 2 0 5 - 3 , kapható . -

Budapesten kapható Törők József és Illíriai Emilnél. 
Az o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n a g y o b b gyógyszer­
t á r á b a n v a n ez é l e t b a l ' s a m n a k r a k t á r a . Uayanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a k ö s z ö n ő i r a t o k e z r é v e l e l i s m e r t b i z t o s g y ó g y s z e r min 

d e n gyul ladás , s e b é s d a g a n a t e l l en . 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyuladása, tejrekedése ós ke-
ményedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedós, vérdaganat, geny-
fakadás, pokolvarnál; körömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett köröm méregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga-
natoknál; szalonnadagnál, holltetemnél. — Minden gyuladást, <iagana-
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genvképzűdés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
alatt felhúzza és "meggyógyítja. Sze lenczékben 2 5 é s 3 5 krajezár. 

/ V a y / 4? f Mivel a prágai egyetemes 
\Sl/lM.&w házikenócsöt igen gyak­
ran utánozzák, figyel mezletek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az v a l ó d i , lia a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
g kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

"FlVi 1 f i a I H M A I Y « A legkipró balta bb s számos kísérlet után is-
X l l l " M c t i l A S c t f l U * méretes legmegbízhatóbb szer a nehéz hallal 

teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palarzk 1 frt ryógyuiasára P ,n 

J<S<J<A.9 

SZOBRÁNCZI FÜRDŐ 
négy ásványos fonásának h i d e g s ó s - k é n e s v ize biztos se­
gélyt nyújt mindennemű b ő r k i ü t é s e k b e n , gyomor - é s máj-
b a j o k b a n , g ö r v é l y e s b e t e g s é g e k b e n , c s ú z o s é s köszvé­
n y e s b á n t a l m a k n á l , d a g a n a t o k , v é r t ó d u l á s , szemgyen­
g ü l é s , n e m i b a j o k é s k ö v é r s é g e l l e n . 

Az ujabbi berendezés és átalakítás teljes kényelmet biz-
t i s i t a vendégeknek és ugy a lakások, miként az étkezés 
ára mérsékelve lett és jutányosnak tekinthető. 

A fürdővendégek az oda- és visszautazásra v a s ú t o n 
U n g v á r o n á t e g y h a r m a d d i j - l e e n g e d é s b e n r é s z e s ü l n e k . 
Ungvárról Szobránezra jó bérkocsik kö/lekednek. 

Kzen párat lan gyógyvíz üvegekben több évig megtartja 
gyógyerejét, miér t is azt a beteg o t t h o n i s sikerrel használ-
l atja. E g y n a g y l á d a 4 0 üveggel a fürdőben 7 f r t , k isebb 
l á d a 2 0 üveggei 4 f r t . A vízszállítás_U vasúti kedvezményben 
részesül. Megrendeléseket a F ü r d ő i g a z g a t ó s á g h o z kell czi-
mezni . Budapesten ezen viz csupán E d e s k u t y L.-uál kapható. 

B # " M á j u s 1-től j ú n i u s 15- ig é s a u g u s z t u s 15-től 
s z e p t e m b e r v é g é i g 3 0 száz tó l i l e e n g e d é s . " • ( ! 

F ü r d ő o r v o s u l a K e r ü l e t i o r v o s , d r . B u s s a y u r , v a n 
m s 1 E ; 1889. 3971 A fórdőigazgatősag. 

szige ; , gyógy 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

36 K. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- és kőfiirdők 
zunanykeszulekkel, nagyszerű ker t , 3fj0 teljes kényelemmel berendezett 
szoba társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
kottetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e l i 
e r e d m e n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült csúz. 
A csuz, koszvény, erőmüvi behatások, typhus után fellépő hüdések, 
zsabák, csontbantalmakat , csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, meh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmei-
tetjiik a t. ez közönséget, hogy * szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
í d e « e ? bántalmak valamint a hüdések és az isehiás-nál a fürdészetben 

nyel használ ta to t t : idült gvomorhurutnál és H!1,»»Í ™ „ÍT? í i í ' • 8 ? g é d S y ó 8 7 e s z k ö z t képeznek. A h é w i z belsőleg eredmény-
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Külföldi előfizetésekhez a ponUilag 
meghatározott riteldij ii csatolandó 

PÁPAY ISTVÁN. 

A
FÉRFIÚ, kinek nemes arcza megnyerő voná­

sait ma bemutatjuk olvasóinknak, évtize­
dek óta dolgozik a trón és haza szolgá­

latában, a közjó előmozdításán, igénytelenül, 
feltűnést nem keresve, sőt szándékosan kerülve, 
zajtalanul, nem várva egyéb jutalmat, mint ön­
tudata megnyugtató szavát, hogy jó és hasznos 
munkát végzett, s bőven megjutalmazva mun­
kássága tanúi — első sorban ura királya — 
elismerése által. 

Pápay István, őfelségének első kabinet-titkára 
s valóságos belső titkos tanácsosa, osztályfőnök, 
a Szent-István-rend középkeresztese, stb. több 
mint negyven év óta áll államszolgálatban s az 
idők minden változásai közt megmaradt magyar­
nak és hazafinak; nehéz időkben tett jó szolgá­
latot a haza és nemzet ügyének s egyeseknek; 
enyhítette a veszélyes áramlatokat s felhasználta 
a kedvező pillanatokat, — soha sem a maga, 
mindig a közügy javára. 

Családja Heves-vármegyéből eredt, de már 
három nemzedék előtt Pozsony-vármegyébe köl­
tözött át s Pápaynak nagyatyja már ott született. 
Atyja, János, légid. gr. Zichy János uradalmi 
ügyésze, utóbb Pozsonyban megyei törvény­
széki biró volt. István 1827-ben született Po­
zsonyban, itt kezdette s végezte iskolai tanul­
mányait s az ügyvédi vizsgálatnak Pesten leté­
tele után, már 20 éves korában, 1847-ben a po­
zsonyi kir. váltótörvényszéknél mint jegyző kez­
dette közpályáját. Munkakedv és munkaerő 
egyesült benne a világos észszel s gyors felfogás­
sal. A forradalom lezajlása után, 1851-ben hely­
tartósági titkárrá neveztetett ki Kassán, gr. For-
gách Antal kerületi főispán oldala mellett. Magyar 
embernek, ki akkor is meg akarta s meg tudta 
tartani magyarságát — nem a legkellemesebb 
szolgálati viszonyok voltak, a melyek közé ke­
rült, de ő azon kevesek közé tartozott, ki osten-
tatio nélkül bár, szilárdul megtartva hazafiságát, 
felebbvalóinak panaszra okot nem szolgáltatott, 
a közönség rokonszenvét és tiszteletét pedig meg 
tudta nyerni magának. A németesítés rendszere 
nem vehette hasznát Pápaynak, de szolgálati 
képességei tekintetéből elejteni nem akarták. 
Morvaországba helyezték át, — hiszen akkor az 
• egységes birodalom" eszméje megengedte, sőt 
követelte az ily áthelyezéseket — helytartósági 
titkári minőségben. Az osztrák bürokraták bizal­
mat lan s kicsinylő mosolyiyal fogadták a magyar 
hivatalnokot s nem sokat vártak képességeitől. 

De ő, a viszonyok éles megfigyelésével s az előtte 
uj törvények és kormányzati rendszer alapos ta­
nulmányozásával, valamint rendkívüli munka­
erejével, csakhamar kivívta magának az idegen 
környezet tiszteletét is s ámbár ott is magyar 
maradt, kifogástalanul felelt meg hivatala köte­
lességeinek s a lenézett magyar hivatalnok töb­
bet és jobban dolgozott, mint osztrák társai. Fő- | 
nöke, gróf Goluchovszky helytartó nem csak 
méltányolta képességeit, de minden alkalommal ! 
kitüntette Pápayt s nyilvánította megelégedését 

vele. Bár abban a nézetben volt, hogy a hivatal­
nokot szolgálataiért a legfelső személyes kitün­
tetés nem illeti meg, Pápayért e részben in kivé­
telt tett s a vaskorona-renddel való kitüntetését 
eszközölte ki a felségnél. 1804-ben, 27 éves ko­
rában már helytartósági tanácsosnak neveztetett 
ki, a mi csaknem páratlan volt ily fiatal korban, 
kivált oly embernél, a kit magas származás és 
családi összeköttetések nem támogattak s a ki 
egyedül tehetségeinek ós saját érdemének kö­
szönhette gyors előmenetelét. 

P Á P A Y I S T V Á N . 
Hirsch Nelü rajza. 


